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D E  H O T E L E S

Habitaciones y suites: 263
Servicios: tres restaurantes, cuatro bares, múltiples terrazas y jardines, 
cuatro piscinas exteriores, espá, cabinas de tratamiento, gimnasio, anfiteatro y 
38 salas de reuniones equipadas con la última tecnología.

Dolce Sitges *****
Avenida Camí de Miralpeix, 12 
08870 Sitges 
Barcelona

www.dolcesitges.com i

Las noches temáticas al aire libre son una 
de las propuestas del hotel para este verano

S
i hay algo que vuelve loco al 
turista que visita en verano el 
litoral catalán es la posibilidad 

de alternar las jornadas de playa con 
noches refrescantes, en las que dis-
frutar de una rica gastronómica y ofer-
ta de ocio. Porque cuando el sol deja 
paso a la brisa marina, las propuestas 
se multiplican en las calles y plazas de 
las localidades costeras, pero también 
en los establecimientos hoteleros. O 
al menos, en aquellos que disponen 
de espacios pensados para el disfrute 

al aire libre. Es el caso del hotel Dol-
ce Sitges, donde hasta el próximo 24 
de septiembre huéspedes y visitantes 
pueden disfrutar de las cenas temáticas 
con bufet y barbacoa que se organizan 
en el Restaurant Verema. A la luz de las 
velas y bajo las estrellas. 

Los lunes, noche temática argenti-
na, donde degustar desde las típicas 
carnes a la parrilla hasta las empana-
das o los postres con dulce de leche. 
Los martes, noche mediterránea, con 
un bufet de productos frescos y salu-

dables y apetitosos guisados y platos 
principales como cordero, pularda o 
dolmades griego. Los miércoles y los 
domingos son las noches temáticas de 
tapas con barbacoa, donde comer pin-
chos y montaditos fríos, tapas calientes 
y múltiples opciones a la parrilla. Los 
jueves, turno de la noche catalana, con 
embutidos y quesos de la zona, platos 
como el trinxat y todo tipo de butifa-
rras y pescados del Mediterráneo. No 
podía faltar una noche italiana, que se 
celebra los viernes, con su selección de 
antipasti, pizza, pasta, y los postres tí-
picos, entre los que está el tiramisú o el 
cannolo de ricota siciliano. Para acabar, 
los sábados tiene lugar la noche texana, 
perfecta para los amantes de los sa-
bores típicos anglosajones (brochetas, 
costillas, filetes, mazorcas de maíz…).

Además, entre el 1 y el 20 de agosto, 
las noches temáticas estarán acompa-
ñadas de música en vivo, inspirada en 
las melodías tradicionales de cada uno 
de los destinos homenajeados: tangos, 
jazz, música árabe o turca, etcétera.

Una oferta, la del Verema, que se su-

PROPUESTA ROMÁNTICA

Gastronomía a 
la luz de la luna

ma a la del resto de establecimientos 
gastronómicos del hotel, entre los que 
hay dos restaurantes más, dos bares 
(uno de ellos es también una tienda de 
productos delicatesen de proximidad) 
y un área chill out donde disfrutar de la 
última copa.

BIENESTAR. Otro de los servicios que 
justifican las cinco estrellas del hotel es 
su espá, con vistas panorámicas. La 
zona de aguas está compuesta por una 
piscina interior climatizada, yacusi, sau-
na finlandesa y húmeda, fuente de hielo 
y terraza solario.

La zona de bienestar dispone de 
ocho salas de tratamientos (tres de 
ellas, dobles), donde se respira un am-
biente de tranquilidad y exclusividad. 
Por último, la zona fitness incluye una 
zona de máquinas y pesas y otra área 
polivalente.

Todo esto, sumado al gusto chic y mi-
nimalista de sus 263 habitaciones (con 
impresionantes vistas al mar y servicios 
a la carta) hacen de este lugar un refu-
gio para recuperar la calma.5

aResort. Algunos de los espacios del hotel.

Abierto desde el 2004, el hotel se 
ha consolidado como un referente 
en el turismo vacacional de alto ni-
vel. El estilo de sus instalaciones, 
su inmejorable emplazamiento y la 
calidad del servicio le han valido el 
prestigioso Certificado de Excelen-
cia 2015, otorgado por Tripadvisor, 
y el Premio a la Excelencia MICE 
2012 de Condé Nast Johansens. 

Asimismo, según la según la 
Asociación Internacional de Cen-
tros de Conferencias, el estable-
cimiento es el primero en España 
para acoger este tipo de eventos, 
como congresos, incentivos y ce-
lebraciones especiales. Contribuye 
a ello su ubicación, muy cerca del 
aeropuerto de Barcelona (a solo 25 
minutos en coche).

Congresos y 
conferencias

RECONOCIMIENTOS

SUS JARDINES 
Y TERRAZAS  

INVITAN 
A DISFRUTAR 

DE LAS NOCHES 
DE VERANO 
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E L  G R A N  V I A J E . . . Fukuoka www.japan-guide.com 
www.finnair.es

Buscando las  raíces 
del milenario Japón

EN EL HORIZONTE SERENO

La isla de Kyushu es de clima templado, tiene una exhuberante 
vegetación, impresionantes acantilados y extensos campos de arroz 

Pilar Enériz / DESTINOS

U
na de las áreas más sorpren-
dentes y desconocidas de 
Japón se halla en Kyushu, la 

tercera isla más grande del país, lo-
calizada al sur del archipiélago y co-
nocida como la isla de la longevidad, 
al vivir en ella las personas de más 
edad del planeta. Administrativamente 
la isla se halla dividida en prefecturas, 
siendo la más famosa la de Fukuoka 
en el extremo norte, una zona que 
como consecuencia de su cercanía a 
Corea (está más próxima a Seúl que a  
Tokio) muestra una potente influencia 
de esta cultura. 

La isla de Kyushu disfruta de un cli-
ma templado y ofrece al viajero una 
vegetación exuberante, con grandes 
extensiones dedicadas al cultivo del  
arroz, así como áreas montañosas 
vírgenes con impresionantes arrecifes 
que dan al océano. Está considerada 

como la cuna de la civilización japo-
nesa, y el primer punto de contacto de 
Japón con las civilizaciones asiáticas. 

La prefectura de Fukuoka tiene el 
mar como referente, al que mira desde 
tres de sus caras, pero en su interior 
la belleza no es menor. Desde el 1 
de abril del año 2012, el 18% de su 
superficie fue designada como par-
ques naturales. También incluye una 
serie de pequeñas y maravillosas islas 
cerca de la costa norte, así como una 
de las 10 ciudades más grandes de 
Japón que tiene el mismo nombre que 
la prefectura: Fukuoka. 

Fukuoka es hoy un importante cen-
tro cultural, político y económico que 
mantiene vivo su rico pasado históri-
co. Se trata de la ciudad más grande 
de Kyushu y una de las 10 más po-
bladas de Japón. Es el mejor punto 
de partida para aquellos que visitan la 
isla de Kyushu por primera vez, ya que 
aún siendo una ciudad con un tamaño 

considerable, no resulta complicado 
moverse y ofrece una buena red de 
transporte público.

Uno de sus principales atractivos, 
que recuerdan su pasado militar, es 
la muralla de defensa construida con 
enormes bloques de piedra –hoy está 
en ruinas– pero en su momento supo 
resistir los feroces ataques mongoles.
El centro de la ciudad alberga edifi-
cios antiguos, templos y plazas donde 
el viajero podrá descubrir las huellas 
de la milenaria civilización nipona y el 
espíritu de unas gentes tranquilas y 
amables. Construcciones sorprenden-
tes son el parque futurista Momochi 
Seaside Park y la Torre de Fukuoka, la 
cual ofrece una maravillosa vista pa-
norámica de 360 grados de la ciudad 
desde sus 234 metros de altura.

NATURALEZA Y TRADICIÓN. En 
el territorio de Fukuoka se localizan 
inmensos parques como el de Co-

hen Higashi, en el que se levantan 
interesantes monumentos y dos sor-
prendentes piedras de oración, que 
recuerdan de las incursiones de los 
mongoles. El viajero no debe aban-
donar la ciudad sin visitar el Museo 
de las Bellas Artes de Asia, donde hay  
una colección de pinturas de artistas 
contemporáneos, y salas dedicadas a 
las pinturas de siglos pasados. 

Visitas imprescindibles son también 
sus famosos templos, Shofuku-Ji es 
considerado como el primer templo 
Zen del que se tiene conocimiento en 
Japón, su atractivo adicional son un 
conjunto de antiguas construcciones 
y vestigios de lo que fueron casas tra-
dicionales de la época. 

El templo Tocho-Ji, fundado en el 
año 806 muestra en la entrada una 
impresionante estatua del Gran Buda 
y ejemplos de caligrafía (shoso) del 
artista Sendai. 

El templo Sumiyoshi, considerado 
el origen de los templos dedicados a 
Sumiyoshi Taisha presenta una arqui-
tectura tradicional Shinto, diferente de 
la arquitectura budista. Ha sido desig-
nado como Legado Cultural en Japón. 
Es poco conocido por los turistas pero 
considerado por los nativos como uno 
de los más hermosos de su país.
   Se recomienda asimismo dar un 
paseo lento por la calles de la ciudad 
donde hay tiendas tradicionales y 
mercados al aire libre, con productos 
como las hermosas telas, que los lo-
cales llaman hakata ori, y las popula-
res artesanías y juguetes de barro.5

GUÍA
País Japón
Región Isla Kyushu
Superficie  4980 km²
Población  5,090 mill. hab.  
Idioma Japonés
Moneda Yen

El 18% de la superfi cie total de 
la prefectura de Fukuoka está 
formada por parques naturales: 
Setonaikai, Genkai, Kitakyushu 
y Yaba-Hita-Hikosan, entre otros 
importantes enclaves.

Está ubicada en Kyushu, la 
tercera isla en tamaño en Japón 
y la situada más al sur. Está 
considerada como el lugar de 
nacimiento de la civilización y de 
la cultura japonesa.

Fukuoka es una de las 10 ciudades 
más grandes de Japón. El viajero se 
siente atraído, principalmente, por las 
evidentes huellas de una historia rica e 
interesante. Uno de sus atractivos son 
sus tradicionales templos.

naturaleza localización la ciudad

DFukuoka, donde Finnair vue-
la tres veces por semana,  es el 
destino asiático más reciente de 
la compañía aérea, que también 
opera en otros 16 destinos en 
Asia: Tokio, Osaka, Nagoya, Pe-
kín, Shanghái, Chongqing, Guang-
zhou, Xi’an, Hong, Kong, Seúl, 
Delhi, Bangkok, Krabi, Phuket, Sin-
gapur y Ho Chi Minh. En España 
hay vuelos diarios desde Barce-
lona, Madrid y Málaga que conec-
tan vía Helsinki, el hub de Finnair. 
Las tarifas dependen del destino 
y la temporada del año, pero re-
cientemente Finnair ha lanzado 
ofertas a Asia desde España con 
un precio de salida de 486 euros, 
ida y vuelta. Las conexiones y la  
situación geográfica de la capital 
finlandesa, entre Oriente y Occi-
dente, hacen que la duración de 
los vuelos se reduzca considera-
blemente. 

El aeropuerto de Helsinki ha 
sido premiado en diferentes oca-
siones como uno de los mejores 
del mundo por su diseño, como-
didad y eficiencia. Finnair garan-
tiza las conexiones en un tiempo 
mínimo de 35 minutos. Y si hay 
que esperar más, relajarse en las 
salas VIP de Finnair (incluso, con 
sauna) es una buena experiencia. 

Finnair es la primera compa-
ñía aérea europea en operar con 
el nuevo Airbus A350-900, un 
modelo de avión de última gene-
ración que, además de mejorar el 
confort de los pasajeros, también 
es hasta un 20% más eficiente en 
consumo de combustible que sus 
predecesores. 

Ofrece un sistema de entrete-
nimiento a bordo o conexión wi-
fi (gratuita en Business o previo 
pago por tramos o durante todo 
el vuelo en clase turista).  

CONEXIÓN
CON 
ORIENTE

FINNAIR
AIRLINES

CÓMO VOLAR

Información útil y 
práctica para los viajeros 
que deciden visitar este 

territorio japonés

e
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y
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n
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s templos.

Postales. La prefectura de Fukuoka, en la isla de Kyushu,  encierra 
desconocidas joyas de la naturaleza y ciudades llenas de vida.
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Amberes. Bélgica
La segunda ciudad más grande del país está considerada también la Capital Mundial del Diamante.

www.visitflanders.com

Carlos Vidal / DESTINOS

U
na muy buena manera de 
llegar a Amberes es hacer-
lo en tren. Nada mejor que 
comenzar el viaje pisando 

el andén de la que dicen es la estación 
más bella del mundo. Su enorme cúpula 
de 44 metros de altura, los mármoles 
que recubren sus suelos y paredes, o 
las imponentes columnas de su gran 
vestíbulo de entrada la convierten en 
toda una auténtica basílica ferroviaria y 
en uno de los edificios más imponen-
tes de la ciudad. Y es que Amberes ha 
sido siempre uno de los epicentros co-
merciales más importantes del norte de 
Europa gracias a su ubicación, junto al 
río Escalda, de ahí que el rey Leopoldo 
II decidiera que la ciudad merecía una 
estación de trenes a la altura.  

No hace falta andar mucho para 
descubrir que los diamantes son parte 
del día a día de la ciudad. La segun-
da ciudad más grande de Bélgica les 
debe gran parte de su fama. Conocida 
como la Capital Mundial del Diamante, 
aquí se produce el 85% de la produc-
ción mundial, dando trabajo a más de 
35.000 personas. En las calles cercanas 
a la estación, se pueden encontrar más 
de 1.500 locales dedicados a la comer-
cialización de este mineral tan preciado.

DISEÑO INNOVADOR. Pero no solo 
los diamantes han jugado un papel im-
portante en la fama que ha adquirido 
Amberes. La moda se ha convertido en 
un elemento fundamental en la historia 
más reciente de la ciudad. A finales de 
los 80, un grupo de jóvenes diseñadores 
decidió darle un giro a la aletargada tra-
dición textil y crear un club en el que di-
seño y la innovación fueran los grandes 
protagonistas. Así, Dries van Noten, Dirk 
Bikkembergs, Dirk van Saene, Ann De-
meulemeester, Walter van Beirendonck 
y Marina Yee fueron conocidos desde 
entonces como los seis de Amberes. Su 
éxito fue inmediato y fruto de él nació 
la Escuela de Moda en la Academia de 
Bellas Artes, una de las más reputadas 
a nivel mundial. Hoy más de un centenar 
de nuevos diseñadores estudian, se for-
man y venden sus creaciones en St. An-
dries, el barrio de la moda de Amberes. 

Sus calles, repletas de tiendas y co-
quetos cafés, se convierten cada día en 
una especie de pasarela improvisada, 
donde es fácil encontrar jóvenes con 
arriesgadas propuestas de creadores 
que comienzan a despuntar. Pero sin 
duda, el mejor escaparate para echarle 
un pulso a las últimas tendencias son 
los aledaños del Mode Natie. Este em-
blemático edificio alberga el MoMu, el 
Museo de la Moda de la ciudad, parada 
obligada para todos aquellos amantes 
de esta disciplina creativa.

GRANDES GENIOS. Dejando a un la-
do la moda, hablar de arte en Amberes 
es hablar de grandes genios de la pin-
tura flamenca, como Van Dyck o Jor-
daens, pero sobre todo es hacerlo de 
Peter Paul Rubens. Este pintor, nacido 
en Alemania, pasó aquí gran parte de 
su vida y creó algunas de sus obras 
más reconocidas. De hecho, más de 
medio centenar de sus pinturas se ha-
llan repartidas por las casas, museos 
e iglesias de la ciudad. Para aquellos 
que quieran conocer un poco más de él 
bastará con visitar Rubenshuis, la casa-
taller de Rubens ubicada en la céntrica 
plaza Waper. Hoy, este palacio de estilo 
barroco se ha transformado en museo 
sobre su vida y extensa obra. 

Por otro lado, un recorrido completo 
por Amberes no pasa por alto la impo-
nente catedral de Nuestra Señora, una 
auténtica joya del gótico, que atesora 
en su interior hasta cuatro impresionan-
tes Rubens. Sus siete naves y su torre 
norte, con una altura de 123 metros, la 
convierten en una de las catedrales más 
grandes de Europa. Tampoco hay que 
olvidarse de hacer una visita a su zoo-
lógico, uno de los primeros que hubo 
en Europa; recorrer el jardín botánico 
con sus más de 2.000 especies; visitar 
el castillo Het Steen, la construcción en 
piedra más antigua de la ciudad que da-
ta del siglo XIII; pasear por la calle Meir, 
repleta de tiendas y cafés; y, por último, 
disfrutar de las vistas de la ciudad y del 
río Escalda desde la terraza panorámica 
del moderno museo MAS.

CERVEZA Y MEJILLONES. El atarde-
cer es el momento perfecto para hacer 
un alto y disfrutar de la excelente gas-

tronomía belga. Probar alguna de las 
más de 400 variedades de cervezas que 
se producen en el país, acompañada 
por sus famosos mejillones con frites, 
en cualquier terraza de la Grote Markt 
es siempre una gran opción a la hora 
de reponer fuerzas. 

En esta concurrida plaza se pueden 
contemplar los preciosos edificios del 
siglo XVI y XVII, como el Ayuntamien-
to de Amberes, una obra arquitectó-
n i c a increíble que conjuga a la 

perfección el estilo fla-
menco con el renacimien-

to italiano. Aquí, la caída del 
sol se convierte en todo un 
espectáculo cuando, las be-
llas fachadas doradas reflejan 
los últimos rayos de luz, ilu-

minando la estatua de Brabo, 
héroe mitológico cuya leyenda 

da nombre a esta singular 
ciudad.5

Escenas urbanas. Vista del 
casco antiguo de Amberes 
desde la zona portuaria del río 
Escalda. Abajo, la estación de 
tren, con su enorme cúpula, y la  
catedral de Nuestra Señora.

Vital y dinámica durante los meses más calurosos, la ciudad de 
Amberes acoge un año más su particular festival de v e r a n o , 
conocido como el Zomer Van Antwerp, y que du-
rante más dos meses acoge todo tipo de espec-
táculos, como actuaciones de música en vivo en 
sus plazas y calles, danza, teatro, cine al aire libre, street art... Sin 
lugar a dudas, una gran fiesta para todo tipo de públicos, en 
donde la mayoría de las actividades son gratuitas. Por otro 
lado este verano el museo de moda MoMu cuenta 
con una importante muestra, Game Changers, que 
ofrece una retrospectiva sobre la evolución de la 
silueta durante el siglo XX, con la figura de Cristobal 
Balenciaga como referente. Asimismo, este año Ambe-
res acoge el inicio de la Tall Ship Races 2016, la regata de 
grandes veleros que organiza Sail Training International y que 
partirá del puerto de Amberes el 10 de julio rumbo a Lisboa.

AGENDA

FOCO CREATIVO

Una ciudad 
de arte, moda 
y diamantes
La ciudad flamenca propone  al visitante 
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Tel Aviv. Israel
Son varios los destinos que se han ganado el apodo de la ciudad que nunca duerme. Este es uno de ellos.

www.goisrael.es

Carlos Vidal / DESTINOS

P
ocas ciudades hay, baña-
das por el mar Mediterrá-
neo, capaces de asombrar 
y sorprender tanto al visi-

tante como Tel Aviv. Esta gran urbe de 
medio millón de habitantes, a escasos 
70 kilómetros de la milenaria Jerusalén, 
es el epicentro de la vida económica 
y cultural de Israel. Y es precisamente 
este bullicioso ritmo de vida el que ha 
convertido al que fue el primer núcleo 
urbano judío moderno que se creó en 
el país, en la ciudad que nunca duerme.

Conocida también como la ciudad 
blanca, este nombre se debe al im-
presionante número de edificios de la 
escuela Bauhaus construidos durante 
los años 30. Hasta 4.000 edificios en 
los que las líneas simples y puras, las 
formas redondeadas y el color blanco 
son su sello más representativo. Este 
conjunto arquitectónico le valió, en el 
2003, el reconocimiento por parte de la 
Unesco de patrimonio de la humanidad, 
por haber sabido aunar perfectamente 
la cultura y tradición de la ciudad y su 
carácter mediterráneo, con un desarro-

llo moderno e internacional.
Sus amplias avenidas repletas de 

lujosos hoteles y altísimos edificios de 
oficinas conviven en una curiosa amal-
gama con estrechas callejuelas de vi-
viendas humildes, dotando a Tel Aviv 
de esa esencia misteriosa de ciudad 
que ha sabido crecer y desarrollarse 
pero sin perder su parte más auténtica. 
Como la que el visitante descubrirá si 
se adentra en alguno de sus merca-
dos. En el más popular, el del Carmel, 
se arremolinan y se entremezclan los 
puestos repletos de frutas y verduras, 
con los de exóticas especias, pero tam-
bién con los que venden todo tipo de 
productos procedentes del Mar Muerto. 
Sin duda una mezcla sorprendente de 
olores y colores que bien podrían evo-
car un bazar digno de cualquier relato 
de Las mil y una noches.

PLAYAS.  Tel Aviv cuenta con más 
de 14 kilómetros de playas de arena 
blanca perfectamente equipadas para 
que sus habitantes y, por supuesto, 
los turistas puedan disfrutar del sol y 

LA CIUDAD TIENE UN CARÁCTER MODERNO E INTERNACIONAL

Apertura y tolerancia

Fruto de su mentalidad abierta y 
tolerante, Tel Aviv se ha conver-
tido en un destino turístico muy 
valorado por la comunidad LGTB 
mundial. Su excelente clima, sus 
alocadas y vibrantes noches, una 
playa –la del hotel Hilton– con-
vertida en un templo donde el 
hedonismo parece ser la religión 
más aceptada, y con un gobierno 
totalmente entregado a la causa, la 
ciudad se ha convertido en una de 
las principales atracciones mun-
diales para el turismo gay.

Así, este año, más de 200.000 
personas disfrutaron, el pasado 
día 3 de junio, del desfile más 
multitudinario de Oriente Medio 
y, sin duda, el mayor de todo el 
Mediterráneo, que contó con dos 
grandes embajadores: los actores 
Alan Cumming (X-Men 2 o Eyes 
Wide Shut) y Lea DeLaria (Orange 
is the New Black). 

Hasta la ciudad israelí se despla-
zaron miembros de la comunidad 
LGTB de todo el mundo para 
sumarse a este evento que dio el 

pistoletazo de salida a todas las 
celebraciones europeas del Or-
gullo. Sus edificios y avenidas se 
vistieron durante unos días con 
los colores del arco iris para dar la 
bienvenida a esta fiesta tan marca-
da en el calendario de Tel Aviv. 

Una semana cargada de activi-
dades y propuestas que cada año 
suma más visitantes y que con-
vierte a la ciudad en una autentica 
fiesta, llenando sus calles y playas 
de gente dispuesta a demostrar 
que el amor siempre gana. 

El mayor 
‘Orgullo’ del 
Mediterráneo

Rascacielos. Vista aérea de  Tel Aviv.

Pride
Festival

del mar. En su famosa Promenade, o 
paseo marítimo, se encuentran los ho-
teles más exclusivos y algunos de los 
mejores clubs de la ciudad, y durante 
el día sus amplias aceras se llenan de 
gente practicando deporte, patinando o 
simplemente paseando relajadamente. 

Así, esta gran avenida, que transcu-
rre en paralelo a las famosas playas de 
la ciudad, llega hasta Jaffa. Con sus 
más de 7.000 años de historia, durante 
siglos esta antigua ciudad fue consi-
derada la puerta de entrada a Israel. 
Hoy Jaffa es un barrio más de la bu-
lliciosa Tel Aviv, en el que pasear por 
sus pintorescas y empedradas calles 
es retroceder en el tiempo y revivir an-
tiguas leyendas y pasajes de la historia 
de Israel. No hay que dejar de visitar 
la iglesia de San Pedro, la tumba de 
Tabita, o el puerto de pescadores, des-
de donde partió el profeta Jonás, pero 
también consultar la hora en su famosa 
Torre del Reloj, pedir un deseo en el 
Puente de los Deseos o acercarse hasta 
la mezquita Mahmoudia. Jaffa también 
cuenta con un caótico mercado al ai-

re libre en el que poder encontrar los 
productos más variopintos. Se trata del 
Shuk Hapishpeshim, abierto todos los 
días de la semana, aunque el viernes 
es el día más popular, cuando el caos 
se apodera de sus puestos repletos de 
nuevas mercancías que ofrecer. 

TERRAZAS.  Tel Aviv es una ciudad vi-
brante, tolerante y vital que ha sabido 
atraer a un público en busca de diver-
sión, pero también con ganas de disfru-
tar de su amplia oferta cultural y de ocio. 
Las concurridas terrazas de las calles 
de Dizengoff y de Ben Yehuda siempre 
han sido el punto de encuentro de sus 
habitantes, pero en los últimos años 
la ciudad mediterránea ha visto como 
han florecido nuevos barrios modernos 
y jóvenes. Zonas como Florentin, Neve 
Tzedek, Sarona o la avenida de Roths-
child han experimentado una transfor-
mación que ha convertido a las viejas 
viviendas y edificios abandonados en 
tiendas, talleres y galerías de arte. Sus 
calles se han llenado de animados ba-
res, restaurantes y discotecas. 5

JAFFA TIENE UN 
CAÓTICO PERO 
INTERESANTE 
MERCADO AL 

AIRE LIBRE
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Languedoc Roussillon Midi Pyrénées. Toulouse
El río Garona, el casco antiguo lleno de edificios rosados,  la Agencia Espacial Europea (ESA) y la gastronomía , puntos clave de la ciudad. 

Proyecto 
cofinanciado por 
la Unión Europea

Acción realizada por 
el Comité Regional de 

Turismo Midi Pyrénées. 

La ‘joie de vivre’ como 
gran filosofía de vida 

Adentrarse en la ‘chic 
bohème’  francesa

Una misión espacial 
sin salir de la Tierra

DÍA 1 DÍA 2 DÍA 3

Entre visita cultural y paseo junto a la orilla del río Garona, los 
avituallamientos se erigen en una de las actividades del día 

Cruzar el Pont Neuf en dirección al barrio de Saint-Cyprien 
implica entrar en una de las zonas más folclóricas de la ciudad

La capital astronómica tiene diferentes puntos desde los que 
sentir por un instante que se viaja en una nave intergaláctica

V
isitar Toulouse supone entrar en 
territorio de placer. Para ser un 
bon vivant, el visitante tendrá que 
empezar con un buen desayuno 

en la plaza del Capitole. Allí, como marca la 
tradición, deberá tomarse una chocolatine –
una napolitana de chocolate–, junto a un café 
con leche. Este petit plaisir permite empezar 
el día con la sonrisa de quien tiene el apetito 
saciado, y al mismo tiempo coger fuerzas 
para descubrir los monumentos más repre-
sentativos del centro histórico de la ciudad: 
el convento de los Jacobinos, el Capitole o 
la basílica de Saint-Sernin.

Satisfechas las inquietudes culturales, toca 
el turno del almuerzo. Toulouse es una capital 
gastronómica y disfrutar de sus alimentos, 
una obligación. El mercado Víctor-Hugo per-
mitirá al viajero descubrir las especialidades 
gastronómicas de la ciudad en uno de sus  
múltiples bistrós. 

Para tratar de hacer una buena digestión 
es importante un buen paseo para disfrutar 
del habitual sol veraniego. Tanto si es a pie 
como en barco: el río Garona y el canal du 
Midi son ideales para navegar. 

Con el día a las espaldas, el atardecer es 
un buen momento para relajarse y tomar un 
pastis o una copa de vino. En la región se 
hacen tintos como el Gaillac y el Fronton que 
el visitante podrá encontrar en los bares de la 
plaza Carmes: el Carbet d’Oc, el Bar du Ma-
tin o el London Town Pub. El aperitivo ideal 

T
ipos de viajero hay tantos como 
personas. Por ejemplo, están los 
que prefieren relajarse y descansar 
para coger fuerzas, y están los que 

quieren eliminar los pecados del día ante-
rior: para ellos, una carrera por el césped a 
las orillas del río Garona a primera hora del 
día será la actividad ideal para la penitencia. 
Entrada la mañana, no se puede dejar de 
atravesar el emblemático Pont Neuf con el 
que se accede al barrio de Saint-Cyprien. 
Allí, el viajero se podrá detener en la pasarela 
Viguerie que se alza sobre el río Garona; dis-
frutar de los monumentos del casco antiguo; 
visitar el museo de arte contemporáneo de 
Abattoirs y entrar en el interior de una antigua 
torre de agua remodelada. 

Se trata de la zona ideal para introducirse 
en la bohème francesa: pequeños restauran-
tes pintorescos, un mercado de abastos y 
múltiples bares populares invitarán al viajero 
a almorzar en la zona para reponer fuerzas. 

Después de comer, una actividad intere-
sante será disfrutar de la tranquilidad del Jar-
dín Botánico de la ciudad. Para desplazarse, 
el mismo dilema viajero del inicio del día: los 
más deportistas podrán ir hasta allí en bici 
y los más exhaustos podrán coger el metro. 
Además, si en lugar de pasear por el jardín, 
el visitante quiere hacer trabajar el cerebro, 
al lado está el Quai des Savoirs: el Museo de 
Ciencias Naturales con plantas, esqueletos 
e insectos de todo el planeta. 

D
espués de haber viajado atrás en 
el tiempo por el casco antiguo de 
Toulouse, llega el momento de 
avanzar al futuro. El viajero no se 

puede marchar de la ciudad sin sentir haber 
estado en el espacio. 

En las afueras, se encuentra un parque 
de aventuras con el que llevar la mente a 
otras realidades, la Ciudad del Espacio; en 
pocos lugares del mundo, el visitante puede 
comerse un bocadillo sentado entre dos sa-
télites. La Agencia Espacial Europea (ESA) se 
siente en el ambiente y la ciudad está apro-
vechando esa condición: al parque dedicado 
al sector aeroespacial, se añade el museo 
Aeroscopia, repleto de numerosos aviones 
legendarios. 

Aquellos que quieran acabar el viaje rela-
jándose después de haber callejeado toda 
Toulouse, tienen la oportunidad de ir al Cali-
céo o al Terre de Pastel, donde destacan las 
piscinas de burbujas, los espás y los trata-
mientos de bienestar. 

MUCHO MÁS. En julio y agosto, la Prairie 
des Filtres –situada en las orillas del río Ga-
rona– se convierte en una auténtica playa 
urbana con todo tipo de animaciones gra-
tuitas. Entre mediados de julio y agosto, se 
celebra el Festival de Verano de Toulouse en 
el que una gran variedad de estilos musicales 
harán disfrutar a los visitantes. El 14 de julio 
es la fiesta nacional de Francia y todo tipo 

La mejor gastronomía. Comer en Francia supone toda una experiencia en sí misma. Viajar en el tiempo. El emblemático Hotel d’Assézat celebra un espectáculo con proyecciones en su fachada. Capital  aeronáutica. La Agencia Espacial Europea (ESA) tiene sus oficinas principales en la ciudad. 

Lluís Muñoz/ DESTINOS

EL CERCANO SUR GALO

72 horas en 
la ciudad 
del espacio
Aviones y naves dan una espacial bienvenida. 
El visitante, frotándose los ojos, duda si está de 
vacaciones o si va a cumplir aquel aparcado 
sueño aeronáutico de la infancia. Cuando 
es capaz de descifrar las siglas de la Agencia 
Espacial Europea (ESA) vuelve a la realidad, y 
cambia su particular cohete por  la ciudad de 
Toulouse: la de edificios rosados, entre los que 
atraviesa el río Garona dividiendo la metropólis 
de pasado romano y medieval y de presente 
activo. Y es que en el verano del 2016 es sede 
de la Eurocopa,  del Festival Tangopostale y del 
espectáculo ‘Ô Toulouse’.

Bohemia. Vista del Pont Neuf.

© ADT82VILLE DE TOULOUSE / P. NIN

GRAND SITE TOULOUSE / PATRICE THÉBAULT

UNA DE LAS SEDES PROYECCIONES AMBIENTE FESTIVO 

La Eurocopa de 
Francia también ha 
visitado la ‘ciudad rosa’ 
en cuatro partidos

El emblemático Hotel 
d’Assézat descubre los 
secretos de la ciudad en 
un ‘show’ audiovisual

En cualquier momento 
del verano el visitante 
se encontrará con 
un evento especial

antes de ir a cenar a una bodega tradicional 
o a una mediterránea terraza al aire libre de 
las muchas que copan Toulouse. 

Después de cenar, si el día no ha podido 
con las energías de los visitantes, la noche 
de Toulouse es muy agradable. En la plaza 
de Sant-Pierre, en la calle de Gabriel Péri y 
en los alrededores, siempre hay estableci-
mientos en los que acabar la noche de la 
mejor forma. 

EL MEJOR FÚTBOL. Entre el 10 de junio y 
el 10 de julio, Francia acoge la Eurocopa de 
fútbol del 2016. La cuarta ciudad del país 
no podía faltar a la cita y ha acogido tres 
partidos de la fase inicial y uno de los oc-
tavos de final. Las selecciones campeonas 
del mundo de Italia y España han pasado 
por Toulouse. Una acogedora ciudad pa-
ra el que es, sin duda, uno de los grandes 
eventos deportivos del año.5

A última hora de la tarde, para acabar a lo 
grande, es recomendable ir al centro de la 
ciudad y caminar por las plazas y calles del 
barrio de Saint-Étienne, caracterizadas por 
un secreto e insólito encanto. Se vuelven a 
abrir dos opciones: los más cultos podrán 
visitar el museo de los Agustinos, cerca de la 
Catedral; para los que quieran estar más dis-
tendidos, tendrán la opción de ir de compras 
por las tiendas y almacenes de Toulouse.  

CELEBRACIONES. Durante las noches del 
17 de junio al 17 de julio en el patio del Hotel 
d’Assézat se celebra el espectáculo inédi-
to Ô Toulouse. Se trata de un espectáculo 
proyectado en las fachadas del emblemático 
museo: Clémence Isaure, ilustre musa de 
los poetas occitanos hará viajar al espec-
tador en el tiempo y descubrir los secretos 
de Toulouse en un espectáculo de media 
hora de duración. Necesita reserva previa.

de festejos, conciertos y fuegos artificiales 
llenarán las calles. Además, la ciudad que 
vio nacer a Gardel celebra del 1 al 10 de julio 
el Festival Tangopostale. Durante el mes de 
septiembre tienen lugar las Bienales de Arte 
y una exhibición aérea. 

Por su parte, la Ciudad del Espacio ha 
programado todo tipo de actividades du-
rante el verano. El 4 de julio se explicará la 
puesta en órbita de la sonda Juno alrededor 
de Júpiter. Del 21 de julio al 26 de agosto 
se celebran las Nocturnas con animaciones 
espaciales cada jueves. El 5 de agosto se 
hará la noche de las estrellas en las que 
descubrir el cielo de otra manera. Y durante 
el mes de septiembre se seguirá el final de 
la sonda Rosetta.

Para los más exquisitos, durante julio y 
agosto se harán diversas expediciones por 
los viñedos de la región para descubrir los 
reconocidos vinos de Fronton. 

PASS TOURISME
Con este abono, el visitante 

tendrá acceso libre a museos 

y monumentos de la ciudad, a 

toda la red de transportes pú-

blicos, a una visita guiada y a 

descuentos en distintas activi-

dades. También existe un pass 

premium que entre otras ven-

tajas ofrece un crucero por el 

río Garona o el Canal du Midi y 

un paseo en tren turístico.

ALICE LÉVÊQUE PHOTOGRAPHE CITÉ DE L’ESPACE / LAURENT GARCIA2016
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Languedoc Roussillon Midi Pyrénées. Canales y ríos
Navegar por los canales y ríos de la región permite descubrir algunos de los 26 Grandes Parajes Midi-Pyrénées.

Proyecto 
cofinanciado por 
la Unión Europea

Acción realizada por 
el Comité Regional de 

Turismo Midi Pyrénées. 

Un recorrido 
hasta el océano

Travesía por el Lot: 
el río más bello

NAVEGAR POR UN CANAL UN PARAJE ÚNICO

El Canal de los Dos Mares es uno de  los más 
atractivos por su  manso y sombreado trazado

Acantilados y pueblos medievales suspendidos, 
además de los viñedos de Cahors, cautivan al viajero 

A
ntiguos puentes, aguas 
tranquilas entre la sombra 
de plataneros centenarios 
y atractivos paisajísticos, 

artísticos y gastronómicos allí donde 
decidamos anclar. El Canal de los Dos 
Mares es uno de los más completos y 
hermosos de Francia, ya que permite 
viajar desde el Atlántico hasta el Me-
diterráneo (o viceversa), a través de 
la región Languedoc Roussillon Midi 
Pyrénées.

El Canal de los Dos Mares es uno de 
los más sencillos de navegar por su tra-
yectoria y por sus aguas mansas, que 
atraviesan viñedos, catedrales, casti-
llos, ciudades medievales y un sinfín 
de atractivos para el visitante. 

Este canal se compone del Canal 
del Garona y enlaza con el Canal de 

P
uede ser la ruta fluvial más 
espectacular. Recorrer el 
río Lot se convierte en toda 
una aventura por lo agreste 

de su paisaje y por sus excelentes 
vistas. Avistar águilas reales, visitar 
castillos y ciudades suspendidas en 
la roca o disfrutar de la gastronomía 
del suroeste de Francia: Todo es posi-
ble a bordo de un barco en el río Lot, 
que puede presumir de ser de los más 
bellos de Francia.

Este tramo, comprendido entre 
Luzech y Larnagol, cuenta con 75 
kilómetros, que se aconseja recorrer 
a los navegantes con un poco de ex-
periencia, debido a las corrientes y 
al  paisaje escarpado. El recorrido, 
considerado uno de los más espec-
taculares de Francia, cuenta con 17 

Núria Bonet Icart / DESTINOS

Turismo fluvial

La aventura de 
viajar en barco 
Una extensa red de canales fluviales recorre Francia y ofrece al 
viajero la posibilidad de navegar por sus tranquilas aguas. El placer 
no solo consiste en viajar de una forma diferente, sino en recorrer 
parajes naturales al ritmo del viajero, realizando paradas para visitar 
impresionantes castillos, ciudades medievales, viñedos y bodegas, o 
para probar la reputada gastronomía de Toulouse y sus alrededores, 
donde se esconden joyas artísticas y se ofrecen numerosas 
actividades para todos los gustos. Estas pueden ser las vacaciones 
más originales para ir con la familia o los amigos.

CRTMP P-THEBAULTCRTMP_D-VIET

Midi. Este último es en sí mismo una 
magnífica obra de ingeniería concebida 
para transportar mercancías. Patrimonio 
mundial por la Unesco, fue construido 
en el siglo XVII por Pierre-Paul Riquet, 
uniendo Sète con Toulouse. Su genio 
reside en la invención del sistema de 
alimentación del canal, cuya pieza 
maestra es el lago de Saint-Ferréol, 60 
km al suroeste de Toulouse.

El canal abarca 241 km, que fueron 
cavados a mano por 12.000 obreros y 
campesinos empleados en su cons-
trucción. Se edificaron 350 obras de 
ingeniería, entre las cuales, puentes, 
acueductos y esclusas. El viajero actual 
agradece la sombra que cobija este ca-
nal, con los 45.000 árboles que se plan-
taron para contener las orillas y ofrecer 
una de las imágenes más pintorescas.

esclusas que se abren de forma ma-
nual pero sencilla. Todo un aliciente 
para los aventureros.

El Lot bordea un paisaje mágico 
decorado de castillos y de pueblos 
suspendidos, extensiones vitícolas 
y  riquezas patrimoniales como la de 
Cahors, Gran Paraje Midi-Pyrénées.

De 481 km de largo, el Lot nace en 
Lozère y se funde con el Garona en 
Aiguillon (Lot-et-Garonne) después 
de bañar los viñedos de Cahors, 
una reputada denominación france-
sa. Desde el siglo XVI, a pesar de su 
curso tumultuoso, el Lot se convirtió 
en una arteria comercial importante. 
Conducidas por marineros, las gaba-
rras, grandes barcas con fondo plano, 
transportaban madera, vino y carbón 
entre el Quercy y Aquitania.

El Canal de Midi se encuentra entre 
las opciones más solicitadas en Fran-
cia, ya que combina recorridos muy 
atractivos a través de los viñedos fron-
dosos de la región vinícola del Langue-
doc, la ciudad de Toulouse, la medieval 
Carcasona, las playas del Mediterráneo, 
ciudades antiguas amuralladas, etcéte-
ra, con recorridos de fácil navegación, 
ideales para principiantes.

Por su parte, el Canal del Garona 
cuenta con 200 kilómetros. Se abrió 
a la navegación en 1856 y enlaza con 
Montech y Moissac, siguiendo su cur-
so hacia el oeste antes de alcanzar el 
estuario de Gironda. De esta forma, se 
logra completar el sueño de Riquet: la 
unión a través de canales fluviales de 
ambos mares.

Si en un principio se concibió como 
una vía de comunicación y de trasla-
do de mercancías, actualmente se ha 
convertido en una de las rutas fluviales 
más aplaudidas por los viajeros, ya que 
desde la propia embarcación uno pue-
de disfrutar de los numerosos atracti-
vos de estas regiones, fluyendo por un 
entorno natural y de gran valor, tanto 
por sus paisajes como por sus gentes 
y su animación, junto con el encanto 
artístico e histórico de sus pueblos.

Viajar a través del Canal de los Dos 
Mares, Gran Paraje Midi-Pyrénées, su-
pone toda una experiencia que pode-

Desplazado en el siglo XX por el 
transporte de mercancías en tren y 
por carretera, el Lot se fue asalvajan-
do poco a poco hasta que en 1991, 
gracias a un programa de reacondi-
cionamiento interregional, se pusieron 
de nuevo en servicio las esclusas, se 
limpiaron las orillas y se estabilizó el 
curso del río.

El placer de recorrer en barco el Lot 
reside no solo en poder contemplar 
las vistas y sentirse un navegante 
del medievo, sino también –y sobre 
todo–, en poder escoger las para-
das para conocer mejor los Grandes 
Parajes Midi-Pyrénées, como Saint-
Cirq-Lapopie y Cahors.

Encaramado en un acantilado a 80 
metros por encima del río, Saint-Cirq-
Lapopie ofrece el espectáculo de sus 
casas góticas suspendidas sobre la 
roca. Al pie de este pueblo, consi-
derado como uno de los más bellos 
de Francia, un tramo acondicionado 
permite bañarse en el Lot con toda 
seguridad.

Además, existen rutas en bici o a 
pie, como la situada a tan solo 6 Km 
de Saint-Cirq-Lapopie. Se trata del 
camino de sirga de Ganil, que se pue-
de recorrer andando y que se extien-
de durante un kilómetro. Este es uno 
de los atractivos más espectaculares 
del patrimonio fluvial del Lot.

mos combinar con el descubrimiento 
de otros de los 26 Grandes Parajes 
Midi-Pyrénées, una colección única 
de sitios y paisajes emblemáticos de 
la región, conocidos en el mundo en-
tero. La ciudad de Moissac, situada 
a 40 minutos de Toulouse, es uno de 
ellos y ofrece experiencias para todos 
los sentidos.

Aquí podremos conocer una verda-
dera obra de ingeniería: el puente-canal 
de Cacor, que permite al Canal del Ga-
rona franquear el lecho del río Tarn a lo 
largo de 356 metros. Moissac es tam-
bién famosa por ser una de las etapas 
ineludibles en el Camino de Santiago y 
no se puede dejar escapar una visita a 
su abadía Saint-Pierre, declarada patri-
monio mundial por la Unesco, con su 
bello claustro, sin olvidar que la ciudad 
de Moissac se encuentra en un paisaje 
dominado por los vergeles y los viñedos 
de la uva con DOC Chasselas.

Tampoco puede faltar una visita a 
la ciudad rosa, Toulouse, Gran Paraje 
Midi-Pyrénées, llena de dinamismo y de 
patrimonio excepcional. Allí se puede 
conocer su prestigiosa plaza del Ca-
pitole, sus numerosos museos, pasear 
por los muelles o visitar tres sitios úni-
cos en Europa que explican la conquis-
ta del cielo y del espacio: el museo Ae-
roscopia, las cadenas de montaje del 
A380 o la Cité de l´Espace.5

Cuando llega a Cahors, el Lot pasa 
bajo el maravilloso puente Valentré. 
Construido en la edad media, se ele-
va 40 metros sobre el río y recorre 
una distancia de 138 metros, todo 
un prodigio de la época que toda-
vía cautiva al viajero. Es patrimonio 
mundial por la Unesco, al igual que 
la catedral de Saint-Étienne, con sus 
vestigios románicos y góticos. Cahors 
es considerada la primera ciudad del 
Lot, con su rico atractivo cultural, su 
animación y su excelente oferta gas-
tronómica; una parada obligada para 
los navegantes de este río.

Si se sigue la ruta río abajo, llega-
remos hasta otros grandes atractivos 
a orillas del Lot, como Castelfranc, el 
castillo de Mercuès, el de Cessac en 
Quercy o el del Carriol. En esta región 
vinícola se hace obligatoria una pa-
rada en el pueblo de Albas, con una 
larga tradición en la cultura del vino. 
También merece una visita Luzech y 
su Casa del Cónsul.

El curso del río Lot se convierte en 
una de las rutas más aclamadas, no 
solo por sus atractivos patrimonia-
les y gurmet, sino también por sus 
espectaculares acantilados, sus sor-
prendentes grutas y senderos y sus 
atrayentes y soleados meandros, en 
un recorrido ancestral que deja sin 
aliento al viajero.5

CICLOTURISMO LOS BARCOS

Uno de los mayores atractivos 

no es solo el de navegar libre-

mente por los canales, sino 

también el de embarcarse con 

la bici, ya que al llegar a tie-

rra son múltiples los caminos 

adaptados para practicar ciclis-

mo, sin excesiva pendiente, lo 

que los convierte en la opción 

más divertida y práctica para 

visitar la zona con la familia o 

los amigos.

Los antiguos caminos de sir-

ga son propicios para bonitos 

paseos a pie o en bicicleta. 

Desde Port-Lauragais en Haute-

Garonne hasta Lamagistère en 

Tarn-et-Garonne, pasando por 

Toulouse, la vía verde del Canal 

de los Dos Mares ofrece 121 ki-

lómetros de recorridos en bici-

cleta acondicionados con este 

fin, para que el viajero pueda 

llegar hasta dónde quiera, sin 

límites, prisas u horarios.

Para los más experimentados 

y para los que se estrenan en 

el arte de la navegación por los 

canales y ríos de Midi-Pyré-

nées, existen mil y una embar-

caciones de todo tipo entre las 

que elegir. Se puede alquilar 

un barco con fondo plano mo-

torizado, en lo que viene a ser 

una versión moderna de las 

gabarras que antiguamente 

recorrían el río Lot cargando 

mercancías. 

Entre las fórmulas de nave-

gación, triunfan también los 

barcos habitables para pasar 

unas vacaciones inolvidables 

sobre el agua. Con hasta cua-

tro camarotes y capacidad pa-

ra grupos de hasta 12 perso-

nas, es la opción favorita para 

recorrer los canales. Existe la 

posibilidad de tomar un barco 

de paseo, que ofrecen cruce-

ros de un día.

El placer de 
la bicicleta 

Gabarras 
modernas 

Historia y paisaje. El puente Valentré 
atraviesa el río Lot en Cahors.Una ruta pintoresca. Esclusa 

de Laval en el Canal de Midi.
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Ana Conde / DESTINOS

S
umen un rutilante repertorio de iti-
nerarios que alcanzan a todos los 
continentes, agreguen tranquilos 

puertos solo aptos para cruceros peque-
ños y medianos, imaginen barcos íntimos 
donde el servicio es casi personalizado, 
aderécenlo con detalles de lujo desde 
el momento del embarque, elegancia 
informal con sello italiano, gastronomía 
para homenajear al paladar, camarotes 
pensados para el relax absoluto... Del mix 
viajero y sensorial surgen los cruceros di-
ferentes y únicos rubricados por la naviera 
Silversa, creada por la familia romana Le-
fevre a principios de los 90 y que poco a 
poco van abriéndose mercado entre los 
pasajeros más sibaritas en España, con 
cada vez más escalas e inicios de ruta 
en Barcelona.

Son muchas las diferencias que exhibe 
la compañía para acumular premios en 
el segmento del lujo, aunque la decena 
más obvia podría resumirse en rutas ex-
traordinarias, gran servicio, buena cocina, 
facilidades dentro y fuera del camarote, 
opción de barcos de aventura a territorios 
poco comercializados, buques sobrios y 
confortables, completísimas suites (con 
vestidor y bañera) siempre con vistas al 
mar y en un 85% de los casos con terra-
za, servicio de habitaciones las 24 horas y 
con amplia carta, botellería de calidad a la 
mesa y en el minibar incluida, e  infinidad 
de actividades gratuitas a bordo.

CLAVES DE LA EXPERIENCIA. Navegar 
con Silversea es convertir la experiencia 
crucerística en un plan rodado. Desde el 
momento previo al check in, cuando se 
sondea al viajero para conocer todas sus 

preferencias, ilusiones o manías, hasta 
el desembarque, con facilidades incluso 
para que el pasajero se desmarque de 
la ruta establecida en un momento dado 
(si es un itinerario largo), sea para tomar 
parte de alguna excursión privada o por 
su cuenta. Su mayordomo le acompañará 
hasta la salida y más tarde le recibirá para 
llevar su equipaje.

Ese embarque inicial ya tiene lugar 
habitualmente en muelles céntricos y 
cómodos, y con el pasajero en posesión 
de un cuaderno de viaje con todos los de-
talles de su ruta, el plan de excursiones, 
las opciones a bordo y los servicios a la 
carta. Una vez en viaje, la conserjería de 
los buques puede planificar cualquier de-
talle que el huésped vaya improvisando. 
Una asistencia plena que se acompaña 
del mayordomo como cordón umbilical 
con la tripulación.

Si el cliente lo desea, este incluso le 
deshará el equipaje y le hará reservas 
en restaurantes y otros servicios. Pero 
sin agobios: puede elegir más indepen-
dencia o informalidad. Eso sí, el servicio 
dará a elegir las preferencias alcohólicas 
y de bebidas, que no faltarán en todos 
los días de navegación en el camarote. 
Al zarpar, también ofrecerá la opción de 
los amenities más exclusivos: Bulgari o 
Salvatore Ferragamo, o incluso jabones 
y cremas hipoalergénicos.

Cada jornada de navegación abre un 
mundo de opciones al pasajero de Silver-
sea. Desde las clases de baile o charlas 
(comunes en otras navieras) a talleres de 
cocina, de idiomas, catas de vino… y un 
programa diario de fitness (pilates, tonifi-
cación…) incluido en la tarifa. Es uno de 
los puntos fuertes de la naviera italiana, 
donde la factura final solo incorpora como 

extras las excursiones (salvo que formen 
parte de un paquete contratado), el alco-
hol upper premium, los tratamientos de 
espá y las compras en sus tiendas. 

Para muchos de sus clientes más fieles, 
la gastronomía es el eje vertebrador de 
las vacaciones en el mar. Al contar con 
distintos tipos de buques –el Cloud y el 
Wind (para 296 pasajeros), el Shadow y 
Whisper (para 382), de corte más clásico, 
frente al más moderno Silver Spirit (540) 

y la próxima incorporación del Silver Mu-
se (596), nueva joya de la corona, en el 
2017–, la oferta de cocina no siempre es 
coincidente. El Spirit, por ejemplo, añade 
un restaurante asiático y un glamuroso 
Star Supper Club. Pero en toda la flota 
hay opciones gastronómicas comunes de 
alto nivel, casi siempre sin cargo adicional 
y sin turnos, con reserva abierta. Viajes 
redondos para cruceristas que lo quieren 
todo y a lo largo y ancho del mundo.5

Imágenes de la flota. Arriba, el coqueto Silver Shadow navegando. Exterior del restaurante La Terrazza en el Wind y suite con balcón del Spirit.

LA NOVEDAD

Estrenará 
en el 2017 el 
exclusivo ‘Silver 
Muse’, para 596 
pasajeros

LA COMPAÑÍA OFRECE MÁS ESCALAS Y SALIDAS EN ESPAÑA

Experiencias de ensueño para 
cruceristas que lo quieren todo

Cruceros. Silversea
La naviera italiana que abandera el  lujo con estilo cuenta con una flota de nueve barcos  que pronto se ampliará

www.silversea.com

Quienes buscan una velada íntima 
pueden pedir desde una comida 
informal a una cena romántica en la 
suite. Su mayordomo lo gestionará 
todo, con platos del día añadidos en 
los horarios de restaurante. También 
se ocupará de realizar reservas en 
los restaurantes, limpiar sus zapatos, 
reponer su botellería...

La oferta común en la flota son La 
Terrazza, centrado en la cocina italiana 
y el producto fresco, con fantásticas 
pastas y pescados; The Restaurant, el 
espacio principal de carta internacional, 
y el exitoso Grill a la fresca, de carnes y 
mariscos a la piedra bajo las estrellas. 
Le Champagne tiene cargo, maridajes y 
sello Relais & Châteaux.  

Cada día se entrega un programa de 
actividades de fitness con monitor 
totalmente gratuitas. También hay 
caminatas por el barco y yoga al aire 
libre. Durante la ruta se programan 
charlas de arte, clases de juego 
en casino, talleres de cocina… Y 
también hay un banco de dvds con 
películas y música incluidas.

Los barcos de Silversea tienen 
más espacio por pasajero, solarios 
tranquilos, bares de música en vivo 
como el Panorama Lounge (con hora 
del té) o The Bar, club de fumadores 
Connoisseur’s, show lounge para 
espectáculos… También espá con 
tratamientos de wellness y boutiques 
con marcas como Bulgari o Gucci.

Quienes buscan rutas singulares 
cuentan con el Silver Explorer, para 
132 viajeros y opciones como el 
Círculo Polar; el Silver Galápagos 
para 100 personas que recorre las 
islas Galápagos de forma regular, 
con excursiones exclusivas; y el 
Silver Discoverer que surca remotos 
rincones del Pacífico y Asia.

ÁGAPES SIN 
SALIR DE LA SUITE

VARIAS OPCIONES 
Y SIN CARGO

ACTIVIDAD 
FÍSICA Y CULTURAL

ZONAS PÚBLICAS 
ESPACIOSAS

PEQUEÑOS BARCOS 
EXPLORADORES

Servicio 24 horas Gastronomía topTodo incluido real Más ratio por pasajero  Planes de aventura
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Eduard Palomares / DESTINOS

C 
omo las voluminosas nove-
las de Tolstói y Dostoievski, 
Rusia puede parecer abruma-
dora en un primer momento. 

No en vano, es el país más extenso del 
mundo, se extiende sobre dos continen-
tes distintos y su historia está plagada 
de acontecimientos clave que requieren 
un análisis profundo antes de opinar so-
bre ellos, desde la época de los zares 
a la revolución soviética. Pero igual que 
sucede con Guerra y Paz o Crimen y 
Castigo, este inmenso país engancha al 
visitante desde el primer momento, es-
pecialmente gracias a sus dos grandes 
ciudades: Moscú y San Petersburgo. 

La capital rusa está rodeada por co-
linas que circundan la ciudad en la que 
se mezclan monumentos, parques y 
zonas residenciales con cuidados jar-

dines, aunque si hay un punto que la 
hace totalmente reconocible es la plaza 
Roja. Proyectada por orden de Iván III 
con el fin de crear un espacio abierto 
frente al Kremlin, es una de las plazas 
más grandes del mundo con una exten-
sión de 74.831 metros cuadrados y está 
presidida por el mausoleo de Lenin. Allí 
se encuentran el Museo Histórico del 
Estado, los Almacenes GUM –de finales 
del XIX– y la catedral de San Basilio, 
construida por orden de Iván el Terrible.

EN EL KREMLIN. Una vez traspasadas 
las murallas se entra en el Kremlin, una 
auténtica ciudad dentro de la ciudad, 
ubicada en una colina de 40 metros 
de altura y levantada por primera vez 
en 1156, si bien ha sido derruida y re-
construida varias veces. En el interior 
se encuentra la Ivanovskaya ploschad 
(el Arsenal), de enormes dimensiones, 

Rusia. Europa / Asia
El país más extenso del mundo engancha al visitante con argumentos como una arquitectura exquisita.

www.russiatourism.ru
 www.mapatours.com

pintado de amarillo y blanco, donde 
los oficiales zaristas ofrecieron la últi-
ma resistencia ante los revolucionarios 
en 1917. Muy cercano a él se halla el 
Senado, palacio triangular en el que se 
conservan las estancias en las que re-
sidía Lenin tal y como estaban cuando 
el dirigente comunista las utilizaba. Y 
frente al Arsenal se levanta el Kremlevs-
kiy Dvorets siezdov (Palacio de los Con-
gresos) de cristal, aluminio y mármol. 

Dentro del mismo Kremlin se encuen-
tra la plaza de las Catedrales, la más 
antigua de la ciudad y que alberga la 
joya del Renacimiento ruso, el campa-
nario de Iván el Grande. A su derecha 
se encuentra la catedral del Arcángel 
San Miguel, de gran elegancia y belleza, 
que sigue los cánones del Renacimien-
to italiano. Enfrente de la catedral se 
levanta la catedral de la Anunciación.

CENTRO NEURÁLGICO. San Peters-
burgo, por su parte, también cuenta 

PUNTO CENTRAL

El Kremlin es una 
ciudad dentro 
de la ciudad, con 
sus palacios 
llenos de historia

Circuito 
con vuelo 
directo 
desde BCN

Mapa Tours ha preparado para julio, 
agosto y septiembre vuelos especia-
les directos a Moscú y San Peters-
burgo (o viceversa) desde distintas 
ciudades españolas como Barcelona, 
Bilbao, León, Málaga, Pamplona, San-
tiago, Valencia y Zaragoza. La salida 
especial desde la capital catalana ten-
drá lugar el viernes 5 de agosto, para 
llevar a cabo dos completos circuitos. 

El programa Moscú-San Petersbur-
go Clásico, de ocho días de duración, 
incluye el traslado entre ambas ciu-
dades con tren de alta velocidad. Una 
forma de abarcar los puntos más des-
tacados de las localidades, ya que la 
propuesta incluye diversas visitas y 
excursiones opcionales. 

“Lo que pretendemos es que todos 
nuestros clientes puedan ver satisfe-
chos sus deseos de pasar las vacacio-
nes en Rusia y disfrutar de nuestros 
diferentes programas para conocer 
este destino”, explica José Luis Caro, 
delegado de Mapa Tours en Catalun-
ya. De esta manera, el viajero tiene a 
su alcance unas vacaciones organi-
zadas que incluyen vuelos, traslados 
aeropuerto-hotel-aeropuerto, aloja-
miento, desayuno, varios almuerzos, 
entradas a varios museos y seguro de 
viaje, desde 949 euros por persona. 

Además, Mapa Tours cuenta con 
otro programa especial con salida el 
5 de agosto desde Barcelona, denomi-
nado Rusia Imperial II. Durante ocho 
días se visitarán los lugares más es-
peciales de Moscú y San Petersburgo 
como el Kremlin, la Galería Tretiakov, 
el Museo Hermitage y el Palacio de    
Pushkin, entre otros. Desde 1.399 
euros, el circuito incluye 11 comidas, 
visitas panorámicas y visitas a algu-
nos de los mejores monumentos. 

Mapa Tours (www.mapatours.
com) ofrece descuentos de hasta el 
10% sobre el precio del catálogo para 
reservas realizadas con 60 días de 
antelación a la fecha de salida. Las 
reservas solamente pueden hacerse 
a través de las agencias de viajes.

con un icono eterno: el Palacio de In-
vierno, que fue residencia de los zares 
de 1732 a 1917 hasta que fue tomado 
por el pueblo, marcando el inicio de la 
Revolución soviética. Situado en el cas-
co antiguo, en la plaza Dvorcovayja, es 
actualmente una de las cinco sedes del 
museo más grande del mundo, el Her-
mitage. La colección de arte que alber-
ga empezó a recopilarse por orden de 
Catalina II en el Pequeño Hermitage en 
1767 y se abrió al público en 1852. Ac-
tualmente cuenta con 2.700.000 obras 
de arte, que se exponen en 420 salas.

Para seguir el resto de la visita a la 
ciudad, conocida como Leningrado du-
rante buena parte del siglo XX, hay que 
tener en cuenta que quedó practica-
mente destruída debido al asedio nazi 
de 900 días sufrido durante la segunda 
guerra mundial y que, por ello, fue ne-
cesaria una profunda reconstrucción, 
que se hizo siguiendo la estructura y 
estilos del orden clásico estalinista. Sus 
puntos destacados son la fortaleza de 
Pedro y Pablo, la catedral de los Santos 
Pedro y Pablo, las antiguas cárceles de 
la Cortina de Catalina y el bastión de 
Trubeckoj, el parque Lenin, la plaza de 
la Revolución, la Gran Mezquita... 

También vale la pena visitar la Acade-
mia Naval Nachimov, frente a la que es-
tá atracado el crucero Aurora, de 1897. 
Tras la rebelión de su tripulación, un 
cañonazo suyo marcó el inicio al asalto 
del Palacio de Invierno. Actualmente, 
ejerce de buque-museo.5

Esplendor 
imperecedero 

MOSCÚ Y SAN PETERSBURGO

Las dos grandes ciudades rusas combinan  las 
huellas de los zares con las de la época soviética

Iconos rusos. El Palacio de Invierno de San 
Petersburgo, actual sede del Hermitage, 
iluminado de noche. Abajo, la catedral de 

San Basilio, en la plaza Roja de Moscú, y el 
campanario de Iván el Grande, uno de los 

edificios que conforman el Kremlin. 

CÓMO LLEGAR
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El retiro. Hotel Miramar
El establecimiento, tipo boutique, dispone de 75 habitaciones, con una brillante decoración vanguardista.

hotelmiramarbarcelona.com

Fachada histórica. Distintas vistas del Hotel Miramar.

ALOJAMIENTO EN MONTJUÏC

La buena
ambición
Coincidiendo con su décimo aniversario, 
el hotel estrena nuevo ‘lobby’ y espá

Alberto González / DESTINOS

L
a ambición no tiene por qué 
ser negativa. Al menos cuan-
do es entendida como el de-
seo de superarse, de llegar 

siempre más lejos y mejorar nuestras 
propias expectativas. Vista de esta for-
ma, provee la motivación y determi-
nación necesaria para lograr objetivos 
y metas y es, por tanto, el motor de 
emprendedores y personas de éxito. 

Dicho esto, ya se puede afirmar tran-
quilamente: Sí, el Hotel Miramar nació 
con ambición. Con la de “convertirse 

en un hotel de referencia en la ciu-

dad de Barcelona, por su ubicación 

única y privilegiada”, reconoce Isaac 
Mestre, su director. Ahora, una década 
después, su equipo evalúa el camino 
realizado hasta el momento: “El hotel 

ha evolucionado muy positivamen-

te en el mercado internacional […]. 

Actualmente puede presumir de ser 

uno de los espacios más singulares 

de la ciudad, por sus espectaculares 

vistas del mar”.

Para Mestre, este “resort urbano 

boutique de 75 habitaciones” –como 
él mismo lo define– ofrece al cliente 
“un servicio exclusivo y personali-

zado”, sacando partido a su ubicación 
panorámica, a sus terrazas, su piscina 
(que se encuentra en medio de una 
amplia zona ajardinada) o su facha-
da histórica, que data de 1929, y que 
recuerda, con cierto romanticismo, el 
pasado del edificio, cuando albergaba 
los estudios de Televisión Española… 
“Todos estos son factores que nos 

diferencian y que nos hacen únicos 

frente al resto de hoteles del centro 

de la ciudad”, apuntilla el director.

CELEBRACIONES. Está previsto que 
el próximo mes de octubre se celebre 
una gran fiesta en el hotel con motivo 
del décimo aniversario. El cumpleaños 
ha servido también para realizar una 
profunda redecoración del lobby del 
hotel, actualmente en curso, que es-
tará lista a mediados de julio. Asimis-
mo, hace un mes se inauguró el nuevo 
Miramar Spa by L’Occitane, inspirado 
en la autenticidad y la naturaleza de la 
Provenza. Un auténtico viaje para los 
sentidos a través de su zona de baños, 
con piscina interior climatizada, sauna, 
hammam, zona de relax, etcétera… 

Además, cuatro cabinas (dos indi-
viduales y dos dobles) acogen los tra-
tamientos, especialmente diseñados 

con ingredientes de la Provenza, como 
el karité, la verbena, la lavanda o la 
siempreviva.

En el menú del espá se incluye una 
novedosa carta de tratamientos para 
hombres (para atender la demanda de 
gran número de ejecutivos que se ins-
talan en el hotel durante sus viajes de 
negocios) y otra para los niños y los 
adolescentes.

“Los tratamientos que más se de-

mandan –informan desde el hotel– son 

el masaje relajante de aromacología, 

el Deep Tissue descontracturante, 

y el pack love story, un combinado 

de tratamiento y hotel para dos. 

Además, se demandan cada vez 

más packs de dos tratamientos, por 

ejemplo de rostro y cuerpo o una 

exfoliación seguida de un masaje”.

 
TERRAZAS. Durante los meses de julio 
y agosto, todos los jueves, viernes y 
sábados, entre las 20.00 horas y las 
22.00 horas las terrazas del hotel se 
animarán con la propuesta musical del 
dúo Mixtrak. Se trata de un viaje de 
dos horas a través de la música deep 
soul más elegante, sofisticada y deli-
cada, mediante la revisión de algunos 
de los temas más conocidos de los 
años 70, 80 y 90. Un proyecto creado 
y producido por el artista internacional 
Ermanno Facchi –productor y percu-
sionista– y el pinchadiscos Facchi, que 
ha trabajado con grandes artistas de 
la escena internacional del pop como 
Laura Pausini, Irene Grandi, Niccolò 
Agliardi o Etnorchestra, entre otros.

Para acompañar esta oferta musi-
cal, cada fin de semana las terrazas 
ofrecen una propuesta gastronómica 
distinta, que va de la barra de gintónics 
o mojitos a un maridaje de champán 
y ostras.

CON VISTAS AL MAR. La temporada 
estival es perfecta para disfrutar de una 
cena, ya sea en pareja o con amigos, 
en la terraza del restaurante Forestier, 
desde donde los comensales pueden 
disfrutar de unas vistas espectaculares 
de los jardines y, más allá, del mar, 
lejos del bullicio de la ciudad y con un 
cuidadoso servicio. Además, el chef 
acaba de diseñar una nueva carta, en 
la que incluye platos tan apetitosos co-
mo un canelón de pollo de corral pota 
negra del Penedès, un steak tartar de 
buey de wagyu, un bacalao confitado 
o una buena selección de arroces.5

GASTRONOMÍA

La carta del 
restaurante 
Forestier ha 
sido renovada 
con apetitosas 
especialidades

Sabor a verano. Actuación musical y barra de cócteles.
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Puerto Rico. Caribe
Con su singular situación política (es un estado asociado a Estados Unidos), la isla sigue viviendo a su propio ritmo.

www.seepuertorico.com
 www.iberia.com

El pasado mes de mayo, Ibe-

ria reinauguró los vuelos entre 

Madrid y San Juan de Puerto 

Rico. La compañía aérea rea-

liza esta ruta trasatlántica con 

los nuevos modelos de Airbus 

A330-200. Este itinerario tiene 

una frecuencia de tres vuelos 

semanales. 

El nuevo modelo de avión 

cuenta con varias mejoras, co-

mo el nuevo sistema wifi que se 

puede disfrutar durante todo el 

vuelo. Además, los interiores 

del avión han sido mejorados 

en todas sus clases. En la clase 

Business, los asientos-butacas 

son abatibles hasta llegar a los 

dos metros y en la clase turista, 

los asientos han sido diseña-

dos para ser mucho más ergo-

nómicos. En lo que se refiere a 

la tecnología de abordo, ambas 

clases disponen de pantallas 

individuales con múltiples op-

ciones de cine, música, series, 

juegos y documentales.

CÓMO LLEGAR

ecosistemas, tanto de bosques se-
cos como lluviosos, además de áreas 
montañosas como el cerro de Punta, 
de 1.338 metros altitud. Estas zonas 
rurales están bien equipadas para rea-
lizar todo tipo de deportes de aventura. 

Otro de los atractivos turísticos es la 
zona costera, con abundantes pastos 
marinos y barreras de coral que reco-
rren la isla de norte a sur.

BARRIOS DIFERENCIADOS.  La capi-
tal de Puerto Rico, San Juan, se divide 
en dos partes bien diferenciadas. El 
viejo San Juan es la zona histórica y 
gubernamental. Aquí los edificios están 
pintados de vivos colores y todas sus 
calles adoquinadas están arboladas 
con una vegetación tropical. 

La parte nueva, por su parte, com-
prende la zona residencial y financiera 
donde se asientan gran parte de las 
cadenas hoteleras y las zonas de ocio 
de la ciudad.

Entre sus distintos puntos de interés 
se encuentra el Castillo de San Felipe 

del Morro, un fuerte militar construido 
en el siglo XVI en el extremo norte de 
la isla. Desde esta fortificación se vigi-
laba la entrada a la bahía de San Juan, 
protegiendo a la ciudad de los ataques 
marítimos.

También vale la pena una visita a la 
cercana Isla Palomino, un pequeño 
archipiélago que no llega a medio ki-
lómetro cuadrado. Es una de las joyas 
de la corona del país por sus playas 
de arena blanca y las palmeras que 
visten la costa. En esta isla, el mar ad-
quiere una tonalidad celeste típica del 

Caribe. Este área está gestionada por 
el Hotel El Conquistador, que organiza 
diversas actividades acuáticas (www.
elconresort.com). Como curiosidad pa-
ra los cinéfilos, en la Isla Palomino se 
rodaron las últimas escenas de Piratas 
en el Caribe. 

FENÓMENO NATURAL. Puerto Rico 
tiene el privilegio de contar con tres 
de las cinco bahías bioluminiscentes 
activas catalogadas como tales a nivel 
mundial, y la más accesible desde la 
capital es la laguna Grande, situada en 
las Croabas en Fajardo. Cada noche 60 
personas tienen el privilegio de visitar 
este fenómeno de la naturaleza.

Son lugares únicos, sobre todo en 
las noches oscuras. La bioluminiscen-
cia es causada por la iridiscencia en sus 
aguas, por la gran cantidad de dinofla-
gelados que habitan en ellas. Estos son 
unos microorganismos marinos de for-
ma redonda con uno o más apéndices 
en forma de látigo, cuyo cuerpo se ilu-
mina de noche. Todo un espectáculo.5 

Álvaro Laforet / DESTINOS

L
a isla caribeña de Puerto Rico 
fue descubierta por Cristóbal 
Colón en su segundo viaje a 
las entonces llamadas Indias 

Occidentales en 1493. En esa misma 
expedición viajaba Juan Ponce de León, 
quien fue proclamado primer goberna-
dor de la isla.

El nombre de Puerto Rico viene dado 
por las riquezas que partían del puerto 
de San Juan Bautista hacia España. Ha 
sido un enclave estratégico militar des-
de su descubrimiento. Tenía una razón 
de peso, ya que el archipiélago era la 
primera gran isla en la que los buques 
divisaban tierra cuando partían de Espa-
ña y la última cuando salían de México.

Actualmente, la isla caribeña es un 
estado asociado a los Estados Unidos; 
los puertorriqueños son ciudadanos es-
tadounidenses desde 1917 cuando el 
Congreso aprobó la ley Jones.  

Puerto Rico disfruta de un un clima 
tropical con una gran diversidad de 

DISFRUTAR DE LA DIVERSIDAD

Cromatismo tropical
De las aguas celestes a los tonos vivos del casco antiguo de San Juan, pasando por 
las sorprendentes lagunas bioluminiscentes, los colores inundan la isla caribeña

LA VISITA

La Isla Palomino 
regala playas de 
arena blanca y 
frondosas palmeras 

Tonos vivos. Playas de Puerto Rico,  fauna local, el  casco 
antiguo de San Juan y  el Castillo de San Felipe del Morro.



Eduard Palomares / DESTINOS

L
a pequeña Formentera, de 
83 kilómetros cuadrados de 
superficie, guarda su secreto 
más valioso bajo sus aguas: 

la posidonia oceánica, de 8 kilómetros 
de extensión y 100.000 años de edad, 
lo que la convierte en el mayor y más 
antiguo ser vivo del mundo, declara-
da patrimonio de la humanidad por la 
Unesco. Estas praderas submarinas de 
color verde oscuro son las responsables 
de que la isla presuma de algunas de 
las mejores playas del Mediterráneo, ya 
que esta extensión de plantas acuáticas 
actúa como una depuradora natural, por 
lo que es la responsable de la pureza y 
transparencia de sus aguas, algo muy 
apreciado tanto por los bañistas como 
por los submarinistas, que disfrutan de 
una visibilidad única. 

La posidonia también es crucial para 
la protección de las playas; una vez 
ha florecido, sus restos fuera del agua 
crean arrecifes paralelos que amorti-
guan el oleaje de invierno y protegen 
la costa de la erosión. Además, retie-
nen el sedimento más fino, es decir, 
las arenas que acabarán formando las 
playas y el sistema dunar, algo que las 
hace únicas. Si a ello se une que el de-
sarrollo turístico comenzó mucho más 
tarde que en el resto de las Balears y 
que, aún así, se intenta contenerlo al 
máximo, el resultado es una porción 
de tierra que permanece virgen en gran 
medida, cuyas playas nada tienen que 
envidiar a las del Caribe. Quizás sola-
mente en cuanto a tamaño, aunque mu-
chos amantes de Formentera aseguran 
que al pot petit hi ha la bona confitura.  

LA MEJOR DE EUROPA. El recorrido 
por las playas de Formentera debería 
iniciarse en la península de Es Truca-
dors, una larga lengua de arena que 
se estrecha de sur a norte y en la que, 
en su cara este se encuentra la playa 
de Levante, en la oeste, hacia el sur, 
la playa de Es Cavall d’en Borràs y, a 
continuación, la playa de Illetes, quizás 
el mayor logro de la posidonia. Su blan-
ca y fina arena, así como sus tranquilas 
aguas de color turquesa la han hecho 
ganar el título de mejor playa de España 

y de Europa cuatro años consecutivos 
por la votación de los usuarios de Trip-
advisor, que la sitúan, también, como 
séptima mejor playa de todo el mundo. 
Es la más visitada por los turistas, pero 
dejando atrás el último aparcamiento 
autorizado, y caminando unos pocos 
metros, se pueden encontrar tramos 
casi desiertos. Eso sí, quien pueda es-
caparse en primavera o a principios de 
otoño conocerá su auténtica esencia. 

Otra opción es la playa de Llevant, 
mucho menos masificada y, aunque 
también es de arena fina, cuenta con 
pequeña superficies rocosas. Todo es-
te territorio y sus playas se encuentran 
dentro del parque natural de Ses Sa-

lines d’Eivissa i Formentera, con gran 
protección medioambiental. 

Migjorn es el otro gran arenal de la 
isla; cinco kilómetros de playa en for-
ma de media luna que abarca prácti-
camente todo el sur de Formentera. No 
es difícil, por tanto, encontrar rincones 
solitarios donde poder disfrutar del sol 
y el baño. A continuación, pero prote-
gida por una zona rocosa y escarpada, 
se esconde uno de los rincones más 
cautivadores de Formentera, el Caló 
des Mort. Su belleza radica en las ca-
setas varadero (para guardar pequeñas 
embarcaciones de pesca) que alberga 
y en la montaña que la protege, com-
puesta de roca caliza y en la que la 
acción del viento y el mar han creado 
sinuosas siluetas y diminutas cuevas.

Tampoco hay que olvidarse de Cala 
Saona o la zona litoral de Tramuntana, 
en el sur. Y todo siempre bajo la pro-
tección de la vieja posidonia oceánica 
que, aunque parezca eterna, hay que 
conservar entre todos.5 

LAS PLAYAS

Illetes, Llevant, 
Migjorn, Caló des 
Mort... Las opciones 
son múltiples para 
disfrutar del baño
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Formentera. Illes Balears
La pequeña de las Pitiüses  con  83 km2 de superficie y una costa de kilómetros de playas, calas y rincones solitarios.

www.formentera.es

DESCUBRIMIENTOS A PIE

Formentera brinda un gran número 

de posibilidades de practicar 

deportes acuáticos, pero también 

es una buena idea mirar de vez 

en cuando al interior. Cuenta con 

una red de 32 rutas verdes –más 

de 100 kilómetros de caminos 

señalizados–, que facilitan el 

acceso a rincones de gran valor 

natural y patrimonial, como el faro 

del Cap de Barbaria, desde donde 

POR EL INTERIOR

El regalo 
impagable de 
la posidonia 
oceánica

PROTECCIÓN NATURAL

Estas praderas submarinas son causantes 
de la transparencia y pureza de las aguas

Aguas cristalinas Diferentes playas de Formentera, bendecidas por un mar transparente fruto de la protección 
de la posidonia oceánica, que también brinda un escenario perfecto para el submarinismo.

disfrutar de una puesta de sol única. 

También se puede practicar 

el nordic walking, una disciplina 

deportiva que permite, mediante 

el uso de bastones, caminar con 

una posición más ergonómica y 

saludable. Las Oficinas de Turismo 

de la isla ofrecen bastones sin 

ningún coste. Y los que quieren 

ampliar conocimientos, pueden 

hacer uso de un sistema de 

audioguías con información sobre 

las iglesias, torres de defensa, faros 

y molinos de la isla que salen al 

paso del caminante.

la protección 
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www.normandy-tourisme.org
www.veloscenie.com

www.airfrance.com  
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Normandía. Francia.

Álvaro Laforet / DESTINOS

N
ormandía está situada en la re-
gión del noreste de Francia. Una 
tierra de grandes personajes co-
mo Juana de Arco, Erik Satie o 

Christian Dior, o bien de grandes gestas 
históricas, como el desembarco de Nor-
mandía, que fue una de las acciones clave 
de la segunda guerra mundial. 

Normandía tiene mucho que mostrar y 
la mejor opción para conocer la zona es 
montando en bicicleta. Al ser una tierra es-

pecialmente llana, el gobierno regional ha 
construido una extensa red de vías verdes 
con el fin de promover el cicloturismo por 
toda la zona.

1. Mont
Saint-Michel
El Mont Saint-Michel es uno de los pueblos 
más bucólicos de la región de la Mancha. 

Su abadía, en lo alto de la 
montaña, fue construida en ho-
nor al arcángel San Miguel. El conjunto 
arquitectónico no deja indiferente a nadie, 
ya que tanto la conservación de sus calles 
como de la misma abadía, han mantenido 
el mismo estilo a lo largo de los años. 

Un hecho espectacular y ca-
racterístico de la zona, son 
las mareas que convierten 
el monte en una pequeña isla 

durante unas horas al día. Se pueden 
hacer excursiones alrededor del com-
plejo medieval pero siempre se tiene 
que ir acompañado. Las mareas atlán-
ticas pueden llegar a alcanzar los 14,5 
metros. 

Sus alrededores son especialmen-
te hermosos. Todo el litoral tiene lar-
gas y vírgenes playas. Los frondosos 
bosques de la zona están equipados 
para caminar y disfrutar del entorno. 
Fue declarado patrimonio mundial de 
la Unesco en 1979.
www.abbaye-mont-saint-michel.fr/es/

2. Cherbourg
Esta ciudad costera ha sido protagonis-
ta de diferentes e importantes aconte-
cimientos históricos. En las continuas 
guerras entre Reino Unido y Francia, 
Cherbourg fue un puerto clave para la 
defensa del continente. En la segunda 
guerra mundial, la mayor parte de las 
fuerzas aliadas también pasaron por 
sus muelles, pero la mayor atracción 
que tiene esta ciudad es La Cité de la 
Mer. Este complejo cultural y científico 
es único en Europa. Una de las mayo-
res atracciones, es la visita al interior 
de un submarino atómico. Para los in-
teresados en el naufragio del Titanic, 

Cherbourg fue el último puerto del con-
tinente donde hizo parada. Existe una 
exposición permanente sobre el tema. 
www.cherbourgtourisme.com

 

3. Utah Beach 
Existen algunos puntos en la geogra-
fía europea que tienen una gran carga 
emotiva por los hechos acontecidos a 
lo largo de la historia. Este es el caso 
de Utah Beach. El 6 de junio de 1944 
-el día D-, las fuerzas aliadas desem-
barcaron en cinco playas normandas, 
entre ellas la que denominaron con el 
nombre clave de Utah. El desembarco 
tuvo especial relevancia porque fue el 
principio del fin de la segunda guerra 
mundial. En esta playa hubo numerosas 
bajas, como bien se retrata en películas 
como Salvar al soldado Ryan. 

En la misma zona del desembarco se 
ha construido un museo que cuenta en 
diez secciones los acontecimientos del 
día D, desde su preparación, su desarro-
llo y el éxito final. En su interior alberga 
una colección rica en objetos, vehículos, 
materiales y testimonios de la guerra. En 
el hangar anexo se puede visitar un au-
téntico bombardero B-26, del que solo 
quedan seis ejemplares en el mundo.
www.utah-beach.com

4. Rouen (Ruan)
Ruan o Rouen -en francés- es la capital 
de la región de Normandía. También tie-
ne el sobrenombre de la ciudad de los 
cien campanarios. Es una ciudad con 
mucha vida en sus calles más popula-
res, por lo que no hay que olvidarse de 
sentarse en una de sus típicas terrazas 
y saborear la sidra de la región. Rouen 
es una ciudad marítima, ya que tiene un 
tráfico intenso de buques que recorren 
el Sena. 

Como dato histórico, el 19 de enero 
de 1419 –durante la guerra de los Cien 
Años– el rey Enrique V de Inglaterra in-
vadió la región normanda. En 1431, la 
heroína militar Juana de Arco fue captu-
rada por los borgoñones y la entregaron 
a los ingleses, acusándola de hereje. 
La quemaron viva en la plaza del Viejo 
Mercado de Ruan. 

Los monumentos que no se deben 
dejar de visitar en Ruan son la abadía 
de Saint-Ouen y la catedral de Notre-
Dame, que por las noches permite 
contemplar un maravilloso espectáculo 
audiovisual de forma gratuita. Tampoco 
hay que dejar de pasear por sus calles 
de estilo gótico flamígero y visitar la fa-
chada del Palacio de Justicia.
www.rouentourisme.com/es/

OPCIONES PARA TODOS LOS GUSTOS

Cuatro visitas 
clave para conocer 
la costa normanda
Una ruta de este a oeste por los escenarios más interesantes

En sus 600 kilómetros de costa, la región del noreste  francés alberga altos acantilados, playas de arena,  dunas, rocas escarpadas, calas....
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Futuroscope. Parque de ocio
CÓMO LLEGAR. Vueling (www.vueling.es) enlaza Barcelona con Burdeos y París, desde donde  se puede viajar en tren hasta el parque.

es.futuroscope.com

El pabellón que mejor responde 
al concepto tradicional de par-
que de atracciones es aquel que 
acoge la atracción Baila con los 
Robots, donde uno puede po-
nerse en manos de una máquina 
gigante, que le lanzará y le ha-
rá voltear a gran velocidad en 
una sala de baile y al ritmo de 
la música seleccionada por el 
reconocido pinchadiscos Mar-
tin Solveig.

Entre las muchas experiencias 
4D que ofrece el parque, des-
taca Ice Age, el Origen de los 
Dinosaurios, en la que se incor-
poran a una película 3D efec-
tos sensoriales en un decorado 
inspirado en la edad de hielo. 
En Arthur, por otro lado, se viaja 
sobre una mariquita voladora en 
una apasionante carrera a con-
trarreloj a través del reino de los 
Minimoys.

Bajo una gigantesca pantalla 
envolvente se revelan ante el 
espectador un buen puñado 
de fenómenos cotidianos que 
suceden de forma tan rápida 
o tan lenta que, habitualmente, 
son prácticamente invisibles a 
nuestra mirada. Una película 
que muestra como los telesco-
pios electrónicos o la tecnología 
time lapse abren las puertas a 
una nueva realidad.

Los menores tienen una gran 
zona específica para su disfrute, 
donde hacer de aprendices de 
bombero, surcar el cielo en una 
tirolina, montar en unas barcas 
equipadas con cañones de agua 
dirigibles, aprender a conducir 
coches eléctricos, desplazarse 
sobre el agua sobre unas gigan-
tes bicicletas o subir a la cum-
bre de una torre metálica de 8 
metros de altura.

Inspirada en el universo de los 
Rabbids, esta atracción obtuvo 
varios reconocimientos en el 
año 2014: a la mejor atracción 
del mundo y al mejor recorrido 
escénico. Se trata de un viaje 
sobre un trenecito (y con unas 
gafas especiales) para conocer 
la evolución de la humanidad 
desde un punto de vista cómico 
y mediante un gran despliegue 
de efectos especiales.

En La Arena (pabellón fácilmen-
te reconocible por la inmensa 
bola que atraviesa el techo), es 
posible poner a prueba nuestra 
inteligencia, destreza física, ve-
locidad de respuesta o valentía. 
Largos toboganes, laberintos lá-
ser, clases de zumba o juegos 
de lucha psicológica son algu-
nas de las atracciones que in-
cluye este edificio de unos 1.000 
metros cuadrados.

Pese a haber sido pensada 
como una atracción temporal, 
Les yeux grands fermes se ha 
convertido en fija, a causa de 
su éxito. Es un recorrido de 20 
minutos en completa oscuridad, 
en el que una persona inviden-
te hace de guía. El sentido del 
tacto, el olfato o el oído ayudan 
al visitante a alcanzar el final de 
este trayecto, cuyos beneficios 
van destinados a una oenegé.

Dos atracciones desafían nues-
tra resistencia a las alturas. Por 
un lado, el Aerobar, que permite 
tomar algo a 35 metros de al-
tura. Por otro, la Gyrotour, una 
torre panorámica y giratoria que 
alcanza los 45 metros y ofrece 
increíbles vistas no solo del par-
que, sino también de la univer-
sidad adyacente y la Tecnopol 
(conglomerado de empresas 
tecnológicas).

Le Cirque du Soleil ha diseña-
do el espectáculo que pone el 
punto y final a cada jornada, 
cuya historia protagonizan una 
chica real y un gigante virtual, 
que tiene los pies en la tierra y la 
cabeza en las estrellas. El show 
mezcla efectos visuales, acuá-
ticos y pirotécnicos sobre uno 
de los escenarios acuáticos más 
grandes de Europa. Un perfecto 
punto final.

En la exposición Futur L’Expo se 
muestran algunas innovaciones 
de las casas del mañana, co-
mo un mayordomo holográfico, 
que ayuda a gestionar e-mails, 
informa del estado del tráfico o 
configura la lista de la compra. 
Probar un vestidor inteligente, 
pilotar un robot avatar o cambiar 
el aspecto de una habitación 
mediante un programa audio-
visual son otras posibilidades. 

Esta atracción es una muestra 
de las posibilidades que tiene 
el mapping o mapeo de espa-
cios. Esta tecnología, unida a las 
habilidades de tres bailarines y 
acróbatas, consiguen transpor-
tar al espectador hasta lejanos 
mundos imaginarios. Un espec-
táculo innovador en el que el pú-
blico vive una inmersión total, y 
que se acerca a las disciplinas 
circenses.

En el Kinemax, el mítico edificio 
que simula un cristal de cuar-
zo gigante, se proyecta La ley 
del más fuerte, la espectacular 
película 4K que ha producido la 
BBC Earth. Un documental en el 
que el público se pone en la piel 
de un ratón saltamontes y de 
una ardilla, compartiendo con 
ellos toda una serie de dramas, 
aventuras y peligros titánicos 
con los que se encuentran. 

Descarga 
de adrelanina

Experiencias 
inmersivas

El mundo 
de lo invisible

Dos hectáreas 
para los niños

La máquina 
del tiempo

Conjunto 
de desafíos

Ojos que 
no ven…

Poner a prueba 
el vértigo

Fantasía 
nocturna

Avanzarse 
al futuro

Los misterios 
del cubo

Aventura 
animal

Alberto González / DESTINOS

Su coste final será de 13 millones 

de euros”, avanzan. Esta evolución 
constante contribuye definitivamente 
al grado de satisfacción de los visitan-
tes, que en un 94% recomendarían la 
visita. Por otra parte, el 87% de ellos 
afirma tener la intención de volver.

Los españoles, seguidos de los bel-
gas y los ingleses, son los principales 
mercados internacionales, para los 
que la visita a Futuroscope es también 
una puerta abierta para descubrir los 
atractivos de la región de la Vienne.

D
esde su nacimiento, en 
1987, más de 50 millones 
de personas han visitado 
Futuroscope (en Poitiers, 

Francia), cuyo posicionamiento difiere 
ligeramente del de los parques temá-
ticos habituales: atracciones que van 
más allá de la diversión y que siempre 
incluyen un trasfondo educativo. 

Asimismo, el parque se diferencia 
por su estricta política de mejora, que 
responde a la siguiente norma: el 10% 
de la facturación anual debe reinver-

tirse para renovar el 20% de la oferta. 
Un porcentaje que este año ha sido 
ampliamente superado, dado el coste 
de las nuevas experiencias.

Además, a la oferta actual se suma-
rá a finales del 2016 una nueva atrac-
ción que, según fuentes del parque, 
supondrá la mayor inversión jamás 
realizada en el mismo. Estará inspira-
da en el mundo de Julio Verne. “Será 

una experiencia de vuelo para 84 

personas al mismo tiempo, basada 

en La vuelta al mundo en 80 días. 

ENFOQUE EDUCATIVO

Más que 
diversión



destinos JUNIO DEL 2016  I  el Periódico  21

Barceló. República Dominicana
La isla ofrece múltiples oportunidades de descansar al sol y divertirse , tanto de día como de noche. 

www.bthetravelbrand.com

Arena fina y agua turquesa. Tramo de Playa Bávaro, con una imagen de postal. 

Barceló Bávaro Beach Resort  *****
Carretera Bávaro km 1. . Playa Bávaro. Punta Cana  (RD).
www.barcelo.com

PUNTA CANA

Un sueño de aguas turquesas
Playas de arena blanca y fina,  con un mar 
cristalino y en calma, protegido por un 
arrecife de coral... Esta es la constante en una 
de las  zonas más conocidas de la isla

Víctor Fúser / DESTINOS

D
icen quienes allí han esta-
do que basta entornar los 
ojos para que se fundan 
los azules y dibujen un es-

cenario mágico, capaz de acentuarse 
al escuchar el romper imperceptible de 
las olas en la arena. No muy lejos, la 
brisa mueve una vegetación exótica, 
mientras se oyen voces cercanas en un 
acento melodioso. Así se componen las 
partes de un puzzle de lo que será, una 
vez en casa, un recuerdo inolvidable. 

El viajero tiene al alcance de la mano 
las mejores playas, tanto para el baño 
relajante como para practicar deportes 
acuáticos. La singularidad de la costa 
dominicana permite intuir que es algo 
que se parece mucho al paraíso. Una 
de las zonas más conocidas es Pun-
ta Cana, al este de la isla, colmada de 
playas de suave arena blanca y aguas 
turquesas, protegidas por arrecifes de 
coral y resguardadas por cocoteros 
y palmeras. Es aquí donde se sitúan 
buena parte de los complejos turísticos, 
con una infraestructura de ocio espe-
cialmente pensada para el visitante. Es-
pecialmente famosa es Playa Bávaro, 
declarada por la Unesco como una de 
las mejores playas del mundo. 

Punta Cana, de esta forma, es el lu-
gar idóneo para los niños, que solo se 

preocupan por divertirse, los grupos de 
amigos que buscan un buen ambiente 
para compartir y crear historias, para 
los que se acaban de conocer y las que 
celebran sus 50 años de conocerse, 
para el artista que busca inspiración 
en el atardecer, para los aventureros 
que viajando descubren tesoros en 
cada tierra… Pero, en cualquier caso, 
para personas dispuestas a pasarlo 
bien. Este pedazo de tierra abocada al 
mar invita a disfrutar de sus playas y 
encantos, así como de la gastronomía 
dominicana, la cual es un reflejo de las 
influencias españolas, tainas y africanas 
que ha tenido la isla, convirtiéndola en 
una mezcla de sabores sin igual y a la 
vez exótica.

OCIO NOCTURNO. Y por la noche, Pun-
ta Cana cuenta con diferentes lugares 
de ocio para los que quieran exprimir 
las horas hasta la madrugada: restau-
rantes, bares, casinos y discotecas, en-
tre ellas la reconocida discoteca Oro 
Night Club, Coco Bongo Show and Dis-
co, con presentaciones de espectácu-
los de baile y musicales, e Imagine, una 
discoteca situada en una cueva en la 
que el sonido retumba en sus paredes, 
configurando una experiencia única. 

En el suroeste de República Domi-
nicana, los turistas pueden visitar la 
playa de Salinas y la magnífica Punta 

del Derrumbao. La Bahía de las Calde-
ras es un lugar óptimo para practicar 
tablavela. Hacia el oeste, se produce 
un cambio espectacular en el paisaje 
para aparecer ante los ojos del viajero 
montañas, ríos y áreas boscosas. Es 
una zona menos turística y donde la 
sorpresa está en los balnearios en ple-
na naturaleza. En la costa noroeste la 
península de Samaná alberga multitud 
de playas de postal: Playa Las Galeras, 
Playa Bacardí, Playa Las Terrenas, Pla-

ya Punta Popy, y por supuesto, Playa 
Rincón, que igual que Playa Bávaro es-
tá considerada entre las 10 más bellas 
del mundo. 

Vivir las playas dejará espacio tam-
bién para conocer otras atractivos del 
país; no debe faltar una visita a la capi-
tal Santo Domingo y a su zona colonial, 
declarada patrimonio de la humanidad 
por la Unesco y donde se encuentran 
joyas como la primera catedral de Amé-
rica y el primer hospital.5

el hotel

P laya Bávaro es una de las mejores 
playas de República Dominicana y del 
mundo entero. En este enclave de tin-
tes paradisiacos se encuentra el Barceló 
Bávaro Beach Resort, uno de los comple-
jos más espectaculares de la isla, ya que 
cuenta con dos ambientes diferenciados 
en una extensión de playa de dos kiló-
metros: el hotel Barceló Bávaro Palace 
Deluxe, para viajar en familia, y el hotel 
Barceló Bávaro Beach-Adults Only, para 
aquellos que prefieren unas vacaciones 
en clave de relax. 

Un lugar idóneo donde vivir el sueño 
caribeño, pero aunque ahora parezca 
mentira, hubo un tiempo en que Playa 
Bávaro era apenas conocida y pocos 
turistas pisaban la zona. Fue Barceló Ho-
tel Group quien supo ver su potencial y 
abrió este resort en 1985, siendo además 
el primero de la cadena fuera de España. 
En el 2011 vivió un espectacular proceso 
de reforma, que lo sitúa como uno de los 
mejores complejos de todo incluido del 
Caribe. Cuenta con cerca de 2.000 habi-
taciones, 600 de ellas en el hotel desti-

nado solo para adultos. 
Además de su ubicación en primera 

línea de una playa espectacular, destaca 
la calidad de sus instalaciones, tanto de 
sus habitaciones (existen distintos tipos, 
también todo tipo de suites y alojamien-
tos en primera línea de mar), como de su 
amplia oferta complementaria.

Ambos hoteles permiten disfrutar –a 
parte de la playa y del entorno– del U-
Spa, un centro de bienestar de última 
generación con piscina al aire libre con 
terapias acuáticas, circuito de hidrotera-
pia, piscina de aguas termales, cabinas 
privadas con bañera de hidromasaje y 
todo tipo de tratamientos, siempre en un 
ambiente marcado por la suave luz de 
las velas, la música relajante y el aroma 
de incienso. Sin olvidar la larga lista de 
restaurantes, bares, zonas de chill out 
y espacios de diversión que suman los 
dos hoteles que conforman el Barceló 
Bávaro Beach Resort.5 

ALOJAMIENTO

Es aquí donde se 
encuentran gran 
parte de los ‘resorts’ 
turísticos de lujo

POR PARTIDA DOBLE 
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Partiendo de una ubicación céntrica y 
un diseño contemporáneo en simbiosis 
con el barrio donde se encuentra cada 
alojamiento, Sweet Inn proporciona una 
nueva forma de alojarse en ciudades 
como París, Bruselas, Lisboa, Tel Aviv, 
Jerusalén o Roma (también están pre-
sentes en Barcelona). La idea es ofre-
cer toda la libertad de movimientos, la 
decoración singular y sensación de ser 
un vecino más de la ciudad propia de 
los apartamentos de estancias cortas, 
combinada con aquellos servicios que 
ofrece un hotel de calidad: recepción 
por parte de un miembro del equipo 
a las puertas del edificio, confortables 
camas de hotel con delicadas sábanas, 
toallas esponjosas, servicio de limpieza 
con solo una llamada, aparatos de últi-
ma tecnología disponibles…

Xavi Datzira / DESTINOS

A
la hora de planificar un 
viaje o una escapada de 
fin de semana suele apa-
recer siempre una duda 

razonable: hotel o apartamento. Y aun-
que existen personas que están 100% 
convencidas de su elección y para nada 
cambiarían sus hábitos, lo cierto es que 
cada opción tiene sus propias ventajas 
e inconvenientes, por lo que no es ma-
la idea reflexionar unos minutos antes 
de tomar la decisión. La aparición de 
una fórmula como la de Sweet Inn, no 
obstante, puede servir para evitar que-
braderos de cabeza, ya que se presenta 
como un alojamiento de nueva genera-
ción que combina lo mejor de ambos 
mundos. 

Una fórmula ideada por Paul Besnai-
nou, decepcionado con los estándares 
de calidad y servicios de los aparta-
mentos de alquiler a corto plazo. Pero 
también cansado de la falta de origina-
lidad y estandarización de los hoteles 
tradicionales. Por eso, ha intentado 
crear una fórmula en la que se elimi-
nen los inconvenientes y solo se apro-
vechen las ventajas de los dos estilos.  

Además, en Sweet Inn cada huésped 
puede customizar su estancia como de-

FÓRMULA DE NUEVA GENERACIÓN

Apartamentos 
con los servicios 
de un hotel

see, con una selección a la carta de 
servicios adicionales: un smartphone 
con cobertura local, un coche de al-
quiler con exclusivos descuentos, un 
conductor privado y hasta una tarjeta 
especial para disfrutar de precios más 
bajos en cientos de restaurantes. Tam-
bién cuenta con una recepción en el co-
razón de la ciudad, un punto de partida 
para el huésped donde puede conocer 
al equipo local, relajarse, dejar su equi-
paje o utilizar el business center.5

MEZCLA

Se combina 
la libertad de 
movimientos 
con la atención 
personalizada

Sweet Inn. Alojamiento innovador
La compañía está presente en ciudades como París, Bruselas, Lisboa, Tel Aviv, Jerusalén, Roma o Barcelona.

www.sweetinn.com

Decoración a la última. Interior de diversos apartamentos de Sweet Inn. 
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Con la edad, cada vez más personas acu-
den a la playa no únicamente para tostarse 
al sol. También para tomar algo, para cenar 
incluso, para dejarse ver, conocer gente o 
simplemente disfrutar de un entorno refres-
cante mientras se mantiene una charla in-
teresante. Ese es el concepto que explotan 
los chiringuitos. Y en la playa Cap de Grills 
de Sitges se encuentra uno de los mejores 
de España, al menos según la opinión de 
la revista Elle España. 

Se trata de Hola Beach Club, un proyec-
to fundado en el 2014 para conseguir la 
excelencia en este tipo de instalaciones. 
Por eso, Hola Beach Club no solo trata de 
ofrecer los servicios básicos, sino que tam-
bién propicia un servicio de restauración 
con una gastronomía mediterránea que 
incluye desde pescados hasta arroces, de 

la mano de uno de los chefs ganadores en 
el Campeonato de Catalunya, además de 
un servicio óptimo de coctelería que ofre-
ce Pierre Terdella, campeón del mundo en 
coctelería y gandor del Premio Oscar al 
mejor barman.

“Hay muchas cosas que diferencian el 

Hola Beach Club de cualquier otro chirin-

guito, pero sin duda yo destacaría  las 

ganas y la motivación que tiene todo 

el equipo”, dice Alberto Beach, su 
fundador, quien se apoyó en dos de 
sus socios para el diseño del Hola.

Por todo ello, ya son muchas 
las personas que lo comparan con 
algunos beach clubs de renombre 
internacional de Ibiza y Formente-
ra, con los que comparte conciencia 
medioambiental y respeto por el entorno.

Nuevo itinerario para ir 
a la península antártica

HURTIGRUTEN

La compañía Hurtigruten ofrece la posibilidad de conocer la 
salvaje majestuosidad del último territorio virgen de la Tierra 
–los fiordos chilenos y la península antártica– con el barco MS 
Midnatsol, que se incorpora, a partir de la temporada que viene, 
a los itinerarios de exploración de la compañía en los destinos 
polares. Un recorrido inolvidable por el océano Austral que, 
entre sus atractivos, cuenta con una singular y variada fauna: 
elefantes marinos y focas, cachalotes, pingüinos o grandes 
bandadas de aves marinas, serán los compañeros de este viaje 
entre témpanos de hielo a la deriva y los bellos fiordos. El viaje 
tiene como punto de partida Santiago de Chile y Punta Arenas, 
la capital de la región de Magallanes y la ciudad más grande 
de toda la región, con más de 100.000 habitantes.

Propuestas sin 
coste para el viajero

300 años 
del paisajista
más famoso

Ciclismo a 240 
metros de altura

Gastronomía y cócteles 
sin alejarse de la arena

TOKIO GRATUITO

UMC

El chiringuito 
se dirige a un 
público que 
persigue la 

calidad

HOLA BEACH CLUB

Entre las propuestas gratuitas más sugerentes de Tokio 
está la visita a la isla artificial Odaiba, el primer museo 
y archivo sobre publicidad en Japón, el mirador del 
Gobierno Metropolitano (con vistas al Monte Fuji) o co-
nocer al famoso robot Asimo. La oferta más tradicional 
se encuentra en el Museo del Sumo, así como en la 
Biblioteca Metropolitana de Tama. También se puede 
hacer un tour gratis por el Edificio de la Dieta Nacional.

Desde la pasada primavera ya surca por el Medite-
rráneo el nuevo buque insignia de UMC, el Carnival 
Vista (3.936 pasajeros), que pone el acento en maxi-
mizar la relación del crucerista con el mar. Entre sus 
equipamientos destaca el SkyRide, una experiencia 
de ciclismo suspendida en el aire, un cine Imax, un 
parque acuático, un nuevo de marisco y los nuevos 
camarotes familiares.

DutyFree
El suplemento de viajes y turismo Destinos puede seguirse en la versión on line y también a través de las redes sociales 
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En el siglo XVIII, cuando los aristócra-
tas ingleses empezaron a construir 
sus mansiones, solo querían que una 
persona se hiciera cargo de sus jardi-
nes: Lancelot Capability Brown. Brown 
consiguió este apodo por asegurar a 
los dueños que sus tierras tenían ca-
pacidad para transformarse, gracias a 
lo cual se dedicó a crear paisajes que 
parecían naturales, más perfectos inclu-
so que la propia naturaleza. Este año,  
Gran Bretaña celebra el 300 aniversario 
del jardinero real y su paisajista más fa-
moso, con una serie de eventos, visitas 
y exposiciones.  

Son muchos los proyectos famosos 
que dejó como legado. El primer encar-
go para Capability Brown fue Croome, 
una auténtica obra maestra (su proyec-
to de restauración se inició hace más 
de 17 años y continúa en la actualidad).
Otro es Hampton Court Palace, un lugar 
de singular importancia histórica y hor-
tícola: un total de 263 hectáreas que se 
extienden junto al río Támesis.

En tercer lugar, Stowe House en Buc-
kinghamshire, el lugar donde el paisajis-
ta se casó y vivió en uno de sus Boycott 
Pavilions. La finca está situada en el 
corazón de 100 hectáreas de jardines, 
28 templos impresionantes y senderos 
diseñados que son utilizados hoy día 
para atraer a los visitantes.

También hay que mencionar Blenhe-
im Palace, más de 800 hectáreas de 
zonas ajardinadas, que han sido consi-
deradas la vista más bella de Inglaterra. 
Sus jardines principales, premiados y 
encargados por el noveno duque de 
Marlborough incluyen un jardín secre-
to, majestuosas terrazas de agua, un 
fragante jardín de rosas y una gran cas-
cada, además de un bello lago.

Por último, no se puede olvidar el 
castillo de Sherborne, que además de 
los jardines, destaca por las 20 hectá-
reas de su lago.

GRAN BRETAÑA

www.visitdestinos.com
destinos
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